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Гумбольдская конференция — вотум доверия 
азербайджанскому мультикультурализму

Мультикультурализм, как олицетворение уважительных отноше-
ний в человеческом сообществе, существует на протяжении столе-
тий. Будучи проверенным противоядием в свете опасных тенден-
ций и трансформаций, и он подвержен разрушительным воздей-
ствиям. Следствием этого и становятся конфликты и войны на ме-
жэтнической, межрелигиозной основе, с которыми человечество 
сталкивается поныне.  
Во избежание тяжелых и непредсказуемых изменений на глобаль-
ном уровне, ради предотвращения новых коллизий политические 
и общественные институты, творческие элиты снова обращаются 
к исторической практике, чтобы предвосхитить опасности, создать 
надежные механизмы защиты перед лицом новых рисков.

В рамках IV Всемирного форума  
по межкультурному диалогу состоялась  
первая встреча высокого уровня  
международных организаций

5 мая в рамках проходящего в Баку IV Всемирного форума по 
межкультурному диалогу состоялась первая встреча высокого 
уровня международных организаций.
На встрече выступила Первый вице-президент Азербайджанской 
Республики Мехрибан Алиева.
— Ваши превосходительства!
Уважаемые гости!
Дамы и господа, дорогие друзья!
Прежде всего хочу поприветствовать вас на первом заседании вы-
сокого уровня международных организаций в рамках IV Всемир-
ного форума по межкультурному диалогу.

Продолжающееся целый месяц водное  
путешествие завершилось в Сумгайыте  
грандиозным фестивалем

Последним адресом начавшегося с Каспия водного путешествия  
IV Игр исламской солидарности «Баку-2017», которое продолжа-
лось с 5 апреля по 5 мая, был город Сумгайыт.
Вечером 5 мая тысячи жителей наблюдали за водным фестивалем, 
проходившем на Площади флага.  В начале фестиваля участни-
ки были проинформированы о IV Играх исламской солидарности 
«Баку-2017». Было сообщено, что более трех тысяч атлетов из более 
чем 50 исламских стран в течение 10 соревновательных дней будут 
вести борьбу по 20 видам спорта. Соревнования, проводимые с 12 
по 22 мая, пройдут на 16 самых современных спортивных площад-
ках Баку. Основная цель организации Игр исламской солидарно-
сти — укрепление духа солидарности и сотрудничества между ис-
ламскими странами...

Ретроспектива
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До 2021-го  
в «Баварии»

Президенту 
Исламской Республики Иран

Его превосходительству
господину Хасану Роухани

Уважаемый господин Президент!

Крайне опечален известием о гибели людей в результате 

взрыва, произошедшего на угольной шахте в провинции Гюлю-

стан.

В связи с этой трагедией от своего имени и от имени народа 

Азербайджана выражаю Вам, семьям и близким погибших, все-

му народу Ирана глубокие соболезнования, желаю исцеления 

раненым и пострадавшим.

Аллах рехмет элясин!

Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 4 мая 2017 года

С начала года  
Международный аэропорт 
Гейдар Алиев обслужил  
более миллиона пассажиров

5 мая в Баку, в Центре 
Гейдара Алиева состоялось 
официальное открытие IV 
Всемирного форума по 
межкультурному диалогу на 
тему «Развитие межкультур-
ного диалога: новые воз-
можности для безопасности 
человека, мира и устойчиво-
го развития», проводимого 
при партнерстве ЮНЕСКО, 
Альянса цивилизаций 
ООН, Всемирной турист-
ской организации, Продо-
вольственной и сельскохо-
зяйственной организации 
ООН, Совета Европы и 
ИСЕСКО.

В церемонии открытия при-
няли участие Президент Азер-
байджанской Республики Иль-
хам Алиев и первая леди Мехри-
бан Алиева.

Сначала было сделано со-
вместное фото.

Глава государства выступил 
на церемонии открытия Форума 
с речью.

Речь Президента 
Азербайджана  

Ильхама Алиева
— Уважаемы дамы и господа!
Уважаемые гости!
Прежде всего хочу выразить 

признательность нашим гостям 
за участие в IV Всемирном фору-
ме по межкультурному диалогу. 
Шесть лет назад мы выдвинули 
эту инициативу, и в Баку состо-
ялся первый Всемирный форум 
по межкультурному диалогу. С 
того времени Форум, на котором 
обсуждается один из самых важ-
ных вопросов международной 
повестки дня — межкультурный 
диалог, стал глобальным между-
народным мероприятием. Значе-
ние любого международного ме-
роприятия, любого форума из-
меряется не только обсуждаемы-
ми темами, но и числом 
участников. Мы очень рады, что 
в сегодняшнем Форуме участву-
ют более 800 гостей из 120 стран, 
более 50 международных струк-
тур направили в Баку своих вы-
сокопоставленных представите-
лей.

Это, в первую очередь, свиде-
тельствует о значении обсужде-
ний, которые мы будем вести се-
годня и завтра. Мы гордимся 
тем, что число партнеров Фору-
ма, а также структур-организа-
торов растет.  Правительство 
Азербайджана организовало 
этот Форум совместно с ЮНЕ-
СКО, Альянсом цивилизаций 
ООН, ИСЕСКО, Советом Евро-
пы, Всемирной туристской орга-
низацией и Продовольственной 
и сельскохозяйственной органи-
зацией ООН. 

Уверен, что предстоящие в 
рамках Форума обсуждения и 
обмен мнениями внесут вклад в 
поощрение межкультурного ди-
алога. Азербайджан веками яв-
лялся пространством, где слива-
лись цивилизации и культуры. 
Наша география и история, а 
также развитие в Азербайджане 
демонстрируют, что межкуль-
турный диалог как исторически, 
так и сегодня остается одним из 
важных вопросов, потому что в 
противном случае мир подвер-
гнется еще большим угрозам. 

История, традиции и наша ге-
ография диктуют, что Азербайд-
жан может стать пространством, 
где сливаются цивилизации, так 
это и должно быть. Народы века-
ми жили в Азербайджане в усло-
виях разнообразия. Мультикуль-

турализм, этническое и религи-
озное разнообразие — часть на-
шей истории и сегодняшняя 
реальность. Мы гордимся этим.

Сегодня Азербайджан явля-
ется многонациональной, много-
конфессиональной страной, где в 
условиях мира и гармонии жи-
вут представители всех этниче-
ских групп и религий. Наши 
исторические памятники также 
отчетливо демонстрируют куль-
турное разнообразие Азербайд-
жана и его древнюю историю. 
Мы гордимся тем, что одна из са-
мых старинных мечетей мира — 
построенная в 743 году Джума-
мечеть расположена в одном из 
древних городов Азербайджана 
— Шамахе. А в другом древнем 
азербайджанском городе Шеки 
находится одна из самых старин-

ных  церквей мира — церковь, 
относящаяся к периоду государ-
ства Кавказская Албания.

Расположенный недалеко от 
Баку храм Атешгях, принадлежа-
щий вере огнепоклонников, так-
же демонстрирует наше истори-
ческое и религиозное разнообра-
зие. Сегодня мечети, церкви и 
синагоги в Азербайджане охра-
няются государством. Многие из 
них были построены при финан-
совой поддержке государства, 
что показывает нашу историю и 
политику в этой области. 

Мультикультурализм являет-
ся государственной политикой в 
Азербайджане. В то же время это 
наш образ жизни. Несмотря на 
то, что мультикультурализм яв-
ляется относительно новым и 
порой трудно произносимым 

термином, идеи мультикультура-
лизма всегда существовали в на-
шей стране. Независимо от исто-
рического периода и политиче-
ской системы, наш народ всегда 
активно защищал и поощрял 
мультикультурализм как в стра-
не, так и за его пределами.

На самом деле идея организа-
ции впервые в 2011 году форума 
по межкультурному диалогу ис-
ходила из нашей истории, реа-
лий, а также желания создать 
широкий формат для обсужде-
ния таких вопросов. Сегодня по-
требность в этом есть больше, 
чем когда-либо. К сожалению, 
некоторые вызывающие сегодня 
озабоченность тенденции в мире 
приводят не к межкультурному 
диалогу, а к отчуждению. Мы ре-
гулярно становимся свидетеля-
ми этого. Причина конфликтов, 
противостояний и гражданских 
войн в различных уголках мира 
заключается в отсутствии взаи-
мопонимания между представи-
телями различных религиозных 
и этнических групп. Наша поли-

тика мультикультурализма пол-
ностью поддерживается наро-
дом. 2016 год был объявлен в 
Азербайджане Годом мульти-
культурализма. А нынешний год 
объявлен в нашей стране Годом 
исламской солидарности. Синтез 
в Азербайджане этих двух важ-
нейших элементов повседневной 
жизни, в первую очередь, демон-
стрирует состояние нашего об-
щества, государственную поли-
тику, а также способствует луч-
шему взаимопониманию  
в регионе.

Мы организовали несколько 
международных мероприятий, 
посвященных обсуждению 
именно этих вопросов.

В Баку состоялось официальное открытие  
IV Всемирного форума по межкультурному диалогу 

В открытии принял участие Президент Азербайджана Ильхам Алиев
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Азербайджан уже 5 раз органи-
зовывал Международный гумани-
тарный форум. Несколько лет на-
зад мы организовали Всемирный 
саммит религиозных лидеров. В 
прошлом году Баку успешно при-
нимал VII Глобальный форум 
Альянса цивилизаций ООН. На-
конец, собравшись уже в 4-й раз, 
мы обсуждаем вопрос межкуль-
турного диалога.

Все это помогает нам наметить 
пути снижения напряженности и 
рисков, обеспечения лучшего вза-
имопонимания между различны-
ми народами и религиями. Счи-
таю, что история и нынешнее раз-
витие Азербайджана являются хо-
рошим примером возможности 
достижения успеха.

Отношение к мультикультура-
лизму различное. Порой мы слы-
шим из уст того или иного обще-
ственного,  политического деяте-
ля, а также руководителей госу-
дарств скептические мысли. 
Считаю, что если мы объединим 
усилия — сегодня здесь присут-
ствуют представители абсолютно-
го большинства международной 
общественности, — то можем по-
казать и доказать, что мультикуль-
турализм живет и альтернативы 
ему нет. Альтернативой ему могут 
быть лишь ксенофобия, исламо-
фобия, антисемитизм, расизм и 
дискриминация. Мультикультура-
лизм — это не только тенденция, 
но и единственный путь сделать 
мир более безопасным.

Считаю, что ваше участие в 
этом  Форуме и темы обсуждений 
наглядно демонстрируют нашу об-
щую волю, а также политику и 
подходы, связанные с поощрением 
этих ценностей.

В 2008 году Азербайджан стал 
инициатором очень важного про-
цесса, названного впоследствии 
«Бакинским процессом». Сегодня 
эта  инициатива высоко оценива-
ется  международной обществен-
ностью. Эта инициатива исходила 
из уже отмеченных мною в высту-
плении факторов.  Наряду с этим, 
Азербайджан — одно из немно-
гих государств, являющихся чле-
ном как Организации исламско-
го сотрудничества, так и Совета 
Европы.

Организовав в 2008 году засе-
дание министров стран Совета Ев-
ропы, мы пригласили на него и со-
ответствующих министров госу-
дарств — членов Организации ис-
ламского сотрудничества. То есть 
впервые было организовано столь 
крупное мероприятие, и предста-
вители более 100 государств встре-
тились, чтобы обсудить тему меж-
культурных отношений.

В 2009 году Азербайджан, как 
член Организации исламского со-
трудничества, принимал заседа-
ние на уровне министров. В то вре-
мя мы пригласили в Баку мини-
стров государств — членов Совета 
Европы. Впоследствии данная 
инициатива и этот формат полу-
чили название «Бакинский про-
цесс», и мы гордимся этим. Во-
первых, потому, что это была наша 
инициатива. Во-вторых, потому, 
что Баку и Азербайджан достойны 
быть центром межкультурного ди-
алога.

В следующем году мы отметим 
10-ю годовщину «Бакинского про-
цесса». Правительство Азербайд-
жана и Альянс цивилизаций ООН 
выдвинули инициативу учрежде-
ния «Премии Бакинского процес-
са» за лидерские заслуги в области 
межкультурного диалога. Эта пре-
мия будет вручаться лицам, сы-
гравшим очень активную роль в 
поощрении межкультурного и 
межцивилизационного диалога.

Еще одна важная инициатива, 
выдвинутая Азербайджаном, была 
связана с проведением в Баку Ев-
ропейских игр. В отличие от дру-
гих континентальных игр в Европе 

такие игры никогда не организо-
вывались. Когда Европейский 
олимпийский комитет принял ре-
шение о проведении таких Игр, 
стран, желающих принять их, 
было немного. Откровенно гово-
ря, Азербайджан стал единствен-
ным государством, предложив-
шим взять на себя организацию 
Игр. Иначе эти Игры никогда не 
были бы организованы.

2015 год стал годом проведения 
первых Европейских игр. Игры со-
стоялись в Баку с участием более 5 
тысяч европейских спортсменов. 
Естественно, эти Игры были спор-
тивным мероприятием, однако 
считаю, что они имели и символи-
ческое значение. Потому что впер-
вые организованные Европейские 
игры проводились в мусульман-
ской стране. Это был показатель 
мультикультурализма и религиоз-
ной терпимости. Игры были орга-
низованы на высоком уровне. 
Спортсмены, гости были очень до-
вольны и счастливы — как в отно-
шении организационного уровня, 
так и с точки зрения приема, ока-
занного азербайджанским наро-
дом. Наш народ продемонстриро-
вал европейским гостям свое тра-
диционное гостеприимство.

Через неделю мы проведем от-
крытие IV Игр исламской соли-
дарности с участием 3 тысяч спор-
тсменов, представляющих все му-
сульманские страны. То есть про-
ведение в течение двух лет в одном 
и том же городе как Европейских 
игр, так и Игр исламской солидар-
ности является показателем нашей 
политики и намерений. Уверен, 
что здесь будет сильное соперни-
чество. Но хочу еще раз отметить, 
что это — не просто спортивное 
мероприятие. Это — событие, объ-
единяющее людей. В первую оче-
редь, мы нуждаемся в единстве в 
исламском мире.

К сожалению, именно мусуль-
манские государства больше все-
го страдают от терроризма. Азер-
байджан играет очень важную 
роль с точки зрения пропаганды 
исламских ценностей. Организуя в 
европейских столицах различные 
международные мероприятия — 
презентации и выставки, мы про-
пагандируем древнюю исламскую 
культуру. Азербайджан являет-
ся одной из стран, ведущих самую 
активную борьбу с исламофобией 
и увязыванием Ислама с террориз-
мом. То есть мы нуждаемся в един-
стве в мусульманском мире, чтобы 
добиться большей безопасности в 
нашем регионе. Одновременно для 
ослабления напряженности нам 
нужна координация между Орга-
низацией исламского сотрудниче-
ства, Советом Европы и другими 

международными организациями.
Таким образом, говоря о меж-

культурном диалоге, мы отчет-
ливо осознаем, что влияние успе-
ха данного диалога можно уви-
деть во всех сферах — в политиче-
ской жизни, областях, связанных 
с безопасностью, и экономиче-
ском сотрудничестве. Без отноше-
ний, опирающихся на прогнозиру-
емое партнерство и взаимное до-
верие, любому государству будет 
очень сложно добиться поставлен-
ных целей.

Эти инициативы и путь Азер-
байджана к успеху, превращение 
его в центр мультикультурализ-
ма — кстати, мы создали в Азер-
байджане Центр мультикультура-
лизма, — демонстрируют, что мы 
успешно идем вперед по верному 
пути. Этот Форум, охватывающий 
весь мир, также является нагляд-
ным примером наших намерений.

Азербайджан — относительно 
молодое независимое государство. 
Несмотря на то, что у нас богатая 
история, традиции и культура, как 
независимому государству нам 25 
лет. В прошлом году мы отмети-
ли 25-ю годовщину восстановле-
ния независимости. Эти годы по-
казали, что если судьба страны на-
ходится в своих руках, то можно 
добиться большого успеха. Азер-
байджан веками входил в состав 
различных государств и империй, 
25-летняя независимость доказы-
вает, что успеха можно добиться 
только будучи свободными. Ни-
когда еще в истории нашего госу-
дарства Азербайджан не был та-
ким сильным, как сегодня.

Мы добились значительных 
успехов в социальной, экономиче-
ской и политической жизни. Се-
годня Азербайджан — стреми-
тельно развивающаяся, современ-
ная и динамичная страна. Наряду 
с привязанностью к традицион-
ным корням, эта страна является 
открытым для мира современным 
государством.

Самая большая проблема, с ко-
торой мы столкнулись, — армян-
ская оккупация. К сожалению, 
восстановление нашей независи-
мости сопровождалось армянской 
оккупацией, в итоге 20 процентов 
нашей территории — Нагорный 
Карабах и еще семь наших райо-
нов были захвачены Арменией. В 
результате оккупации более 1 мил-
лиона азербайджанцев стали бе-
женцами и вынужденными пере-
селенцами. Против нашего наро-
да была осуществлена этническая 
чистка. Сегодня все исторические 
памятники и строения на оккупи-
рованных территориях разруше-
ны Арменией, наши мечети стер-
ты с лица земли.

В Баку, в центре города нахо-

дится армянская церковь, которую 
мы отремонтировали. Армения же 
уничтожила на оккупированных 
территориях наше историческое и 
религиозное наследие. Эти фото-
снимки можно найти в Интернете. 
Кроме того, ОБСЕ дважды направ-
ляла на оккупированные террито-
рии миссии по изучению фактов, 
в их отчетах также нашло отра-
жение разорение территорий. Со-
вет Безопасности ООН — высшая 
международная структура мира — 
принял 4 резолюции, в которых со-
держится требование о незамедли-
тельном и безоговорочном выво-
де армянских войск с оккупиро-
ванных территорий. Уже более 20 
лет эти резолюции не выполняют-
ся. Армения игнорирует резолю-
ции Совета Безопасности и грубо 
нарушает международное право. 
Однако механизма, который вы-
нудил бы агрессора соблюдать ре-
золюции, нет. Это — очень важ-
ный вопрос, глубоко волнующий 
наш народ. В некоторых случа-
ях резолюции Совета Безопасно-
сти ООН выполняются в течение 
нескольких дней, даже часов. Ког-
да же дело касается нас, то прошло 
уже более 20 лет. Это, — в первую 
очередь, наглядный пример двой-
ных стандартов и в определенном 
смысле неэффективности меха-
низма исполнения решений.

Урегулирование конфликта 
должно опираться на нормы меж-
дународного права, Устав ООН, 
Хельсинкский Заключительный 
акт и принцип территориальной 
целостности Азербайджана. Тер-
риториальная целостность Азер-
байджана признается всем миром. 
Нагорный Карабах является исто-
рической и юридической частью 
Азербайджана.

Несмотря на эту трагедию и 
ее огромную экономическую на-
грузку, — если учесть, что в нача-
ле 1990-х годов наша страна была 
очень бедной, при этом более мил-
лиона человек находились в поло-
жении беженцев, то есть это было 
для нас весьма серьезной экономи-
ческой и социальной проблемой, 
— нам удалось справиться с ней. 
Мы смогли мобилизовать усилия 
и создать сильную страну. Сегод-
ня Азербайджан —  политически 
и экономически стабильная стра-
на. Азербайджан — уважаемый 
член международного сообщества. 
Для того, чтобы доказать это, могу 
перечислить ряд фактов. Однако 
считаю, что достаточно и одного.

Несколько лет назад 155 стран, 
проголосовав за Азербайджан, из-
брали его непостоянным членом 
Совета Безопасности ООН. Под-
держка абсолютного большинства 
государств мира свидетельствует 

о том, что Азербайджан обладает 
большим авторитетом. Мы явля-
емся активным членом Организа-
ции исламского сотрудничества. 
Одновременно между 9 членами 
Европейского Союза и Азербайд-
жаном подписаны или приняты 
документы о стратегическом пар-
тнерстве.

Это роль, которую мы играем в 
регионе. Нам удалось превратить 
наше географическое положение 
в важные инфраструктурные воз-
можности. Проекты, инициатора-
ми которых мы являемся, соеди-
няют сегодня посредством желез-
ной дороги Азию с Европой и уже 
приносят прибыль, в то же время 
создают очень важную связь меж-
ду странами.

Наряду с этим, Азербайджан 
является инициатором гигантских 
энергетических проектов. Один из 
них — реализуемый в настоящее 
время крупнейший инфраструк-
турный проект Европы «Южный 
газовый коридор». Вложенные в 
проект инвестиции составляют 40 
миллиардов долларов, и, соединив  
на первоначальном этапе 7 стран, 
он обеспечит энергетическую ди-
версификацию и энергетическую 
безопасность многих стран наше-
го региона, Центральной и Южной 
Европы. Это — проект энергетиче-
ской безопасности, энергетической 
диверсификации и энергетическо-
го сотрудничества, так как страны, 
участвующие во всех наших энер-
гетических и транспортных про-
ектах, становятся естественными 
партнерами, здесь возникает вза-
имосвязь. А взаимосвязь являет-
ся одним из важнейших факторов 
для экономического сотрудниче-
ства и взаимного уважения.

Таким образом, выдвинутые 
Азербайджаном транспортные и 
энергетические проекты служат 
цели обеспечения развития и бла-
гополучия. В то же время это — 
наши инвестиции в международ-
ное сотрудничество и межкультур-
ный диалог.

Наши экономические показате-
ли также были очень высокими. За 
последние 13 лет валовой внутрен-
ний продукт увеличился более чем 
в 3 раза. Нам удалось снизить уро-
вень безработицы до 5 процен-
тов, бедность составляет меньше 6 
процентов. Наш внешний долг на-
ходится на очень низком уровне и 
составляет 20 процентов валово-
го внутреннего продукта. А наши 
валютные резервы в 5 раз превы-
шают внешний долг. То есть наши 
экономические показатели дей-
ствительно высокие, и этот факт 
высоко оценивается международ-
ными институтами. Давосский 
Всемирный экономический форум 

удостоил Азербайджан 37-го места 
по конкурентоспособности эконо-
мики. Согласно оценке данной ор-
ганизации, по темпам развития 
развивающихся стран Азербайд-
жан делит первое—второе места с 
другой страной.

Все это — большое богатство, 
завоеванное нами в годы незави-
симости. Мы вкладываем большие 
инвестиции в образование. Сегод-
ня уровень грамотности в Азер-
байджане близок к 100 процентам. 
За последние десять лет в нашей 
стране было введено в строй более 
3 тысяч новых школ. Как известно, 
инвестиции, вложенные в образо-
вание, — это инвестиции, вложен-
ные в будущее. Одновременно это 
— инвестиции, вложенные в ста-
бильность, так как в корне радика-
лизма, экстремизма и фундамента-
лизма лежит неграмотность. Моз-
ги молодого поколения «промы-
ваются»,  и молодежь вовлекается 
в совершение чудовищных терро-
ристических актов. Основным ис-
точником радикализма являются 
безграмотность, бедность, соци-
альное неравенство и несправед-
ливость. Поэтому для устранения 
радикализма мы должны обсу-
дить его фундаментальные при-
чины. Одновременно мы должны 
пропагандировать ценности меж-
культурных отношений с тем, что-
бы люди ясно видели преимуще-
ство сосуществования в мирных 
условиях.

Здесь мы касаемся очень важ-
ного вопроса ответственности. Я 
имею в виду ответственность по-
литиков. Порой для получения го-
лосов радикального слоя политики 
строят свои программы на идее на-
ционализма. Ответственность не-
правительственных организаций. 
Некоторые из них целенаправлен-
но создают напряженность на ре-
лигиозной и этнической почве. 
Наконец, ответственность медиа. 
Если посмотреть международные 
медиа, то в основном можно уви-
деть миграционный кризис, во-
йны, разрушения, столкновения, 
религиозные и этнические кон-
фликты.

Но есть и множество положи-
тельных примеров, и мы должны 
продемонстрировать их. Считаю, 
что значение и одна из целей этого  
Форума заключаются в том, чтобы 
показать: мы обсуждаем вопросы 
и мобилизуем усилия. Уверен, что 
у всех участников Форума здесь 
одна повестка дня — поощрять и 
укреплять ценности межкультур-
ного диалога.

Надеюсь, что итоги Форума бу-
дут успешными, и мы претворим 
в жизнь все его решения. Еще раз 
благодарю вас за то, что вы сегодня 
вместе с нами, желаю работе Фору-
ма успехов. Спасибо.

q q q
Генеральный директор ЮНЕ-

СКО Ирина Бокова выразила удов-
летворение участием в Форуме, по-
благодарила Президента Ильхама 
Алиева и посла доброй воли ЮНЕ-
СКО Мехрибан Алиеву за то зна-
чение, которое они придают меж-
культурному диалогу. Отметив, 
что происходящие сегодня в мире 
столкновения порождают боль-
шие угрозы, и с этой точки зрения 
возникла серьезная потребность 
в глобальной солидарности, гене-
ральный директор ЮНЕСКО так-
же подчеркнула, что важно защи-
щать принципы, служащие меж-
культурному диалогу, усилить 
борьбу против насильственного 
экстремизма, и культурное разно-
образие должно оставаться источ-
ником гордости для человечества.

Верховный представитель 
ООН по Альянсу цивилизаций 
Нассир Абдулазиз Аль-Нассер вы-
разил  удовлетворение тем, что 
вновь находится в Азербайджа-
не, отметил, что состоявшийся в 
Баку в прошлом году VII Глобаль-
ный форум Альянса цивилизаций 

ООН прошел успешно. Он сказал, 
что Альянс цивилизаций ООН 
оказывает поддержку Бакинско-
му форуму, подчеркнул важность 
поощрения мира на планете пу-
тем предотвращения военных кон-
фликтов. Подчеркнув особое зна-
чение межкультурного диалога в 
установлении мира и безопасно-
сти на планете, как составной ча-
сти стратегии борьбы ООН про-
тив глобального терроризма, Нас-
сир Абдулазиз Аль-Нассер при-
звал всех мобилизоваться для 
полного достижения целей устой-
чивого развития и отметил, что 
ООН смотрит на Азербайджан как 
на важного партнера в этом деле.

Генеральный секретарь Все-
мирной туристской организации 
ООН Талеб Рифаи также выра-
зил признательность Президенту 
Азербайджана за поддержку, ока-
занную этому Форуму. Он высо-
ко оценил проводимую в послед-
ние годы работу по развитию Баку.  
Доведя до внимания важность ре-
шения задач, выдвинутых Фору-
мом перед глобальными лидера-
ми, официальный представитель 
ООН сказал, что в связи с развити-
ем туристического сектора многое 
предстоит сделать. Говоря о работе 
по защите и пропаганде прав лю-
дей на путешествия, Талеб Рифаи 
подчеркнул важность применения 
новой стратегии в этой области.

Генеральный секретарь Орга-
низации исламского сотрудниче-
ства Юсеф аль-Усаймин подчер-
кнул значение культурного разно-
образия и отметил, что проведение 
этого Форума является важным 
шагом в выполнении предстоя-
щих задач. Отметив, что Орга-
низация исламского сотрудниче-
ства и впредь будет продолжать 
поддерживать межрелигиозный и 
межкультурный диалог, Юсеф аль-
Усаймин подчеркнул, что  в этой 
связи организация имеет соответ-
ствующие планы.

Генеральный директор ИСЕ-
СКО Абдулазиз бин Осман аль-
Тувейджри отметил, что Прези-
дент Ильхам Алиев прилагает зна-
чительные усилия для достиже-
ния межкультурного диалога, Баку 
играет важную роль в этом процес-
се, в мире, где продолжаются кон-
фликты и напряженность, Азер-
байджан является пространством 
гармонии. Отметив, что ИСЕСКО 
стремится добиться взаимопони-
мания в мире, он добавил, что в 
этом вопросе налажено эффектив-
ное сотрудничество с европейски-
ми партнерами.

Заместитель генерального ди-
ректора Совета Европы Габриэл-
ла Баттаини-Драгони высоко оце-
нила поддержку, оказываемую 
Президентом Ильхамом Алиевым 
платформе межкультурного диа-
лога. Она рассказала о мерах, при-
нимаемых Советом Европы  в этой 
области, отметила, что межкуль-
турный диалог является важным 
фактором в обеспечении демокра-
тической безопасности Европы.

Затем прозвучало обращение 
генерального директора  Продо-
вольственной и сельскохозяй-
ственной организации ООН Жозе 
Грациано да Силвы. В своем обра-
щении он отметил, что  этот Форум 
служит налаживанию культурных 
мостов между людьми,  подчерки-
вает значение развития сельско-
го хозяйства в мире, обеспечения 
потребностей людей в продоволь-
ствии и продуктах. Ж.да Силва за-
явил, что Продовольственная и 
сельскохозяйственная организа-
ция ООН одобряет инициативы 
этого Форума, поддержку которо-
му оказывает Азербайджан.

Форум продолжил работу на 
пленарных сессиях и в панельных 
обсуждениях.

АЗЕРТАДЖ

В Баку состоялось официальное открытие  
IV Всемирного форума по межкультурному диалогу 
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Хроника

5 мая в рамках проходящего в Баку IV Все-
мирного форума по межкультурному диало-
гу состоялась первая встреча высокого уровня 
международных организаций.
На встрече выступила Первый вице-прези-
дент Азербайджанской Республики Мехрибан 
Алиева.

Выступление
Первого 

вице-президента  
Мехрибан Алиевой

— Ваши превосходительства!
Уважаемые гости!
Дамы и господа, дорогие друзья!
Прежде всего хочу поприветствовать вас на 

первом заседании высокого уровня международ-
ных организаций в рамках IV Всемирного фору-
ма по межкультурному диалогу.

Хочу также выразить глубокую признатель-
ность за очень активную поддержку, оказанную 
партнерами Форума в организации столь важно-
го мероприятия.

Прежде чем перейти от сессий данного меро-
приятия к темам, хочу сказать несколько слов о 
нашей стране.

Азербайджан является одной из уникальных 
стран, где пересекается географическое и куль-
турное разнообразие мира. Столица Азербайд-
жана Баку являет собой гармоничное соедине-
ние Востока и Запада, а также современности и 
истории.

На протяжении истории Азербайджан был 
местом проживания общин различного проис-
хождения и вероисповедания и разных наций, 
сосуществовавших в условиях взаимного со-
трудничества и дружбы. Известный как ворота 
Востока, Азербайджан, расположенный на пе-
ресечении различных культур и цивилизаций, 
Востока и Запада, Севера и Юга, и, наконец, яв-
ляющийся членом как исламских, так и европей-
ских организаций, соединяет в себе ценности 
многочисленных цивилизаций.

Наряду с важной ролью, которую различные 
народы, проживающие в Азербайджане, игра-
ют в общественной и политической жизни на-
шей страны, мы отчетливо видим, как бережно 
они хранят свои этнические ценности, религии и 
традиции. Этническая и религиозная толерант-
ность, атмосфера национального и культурного 
разнообразия в Азербайджане превратили нашу 
страну в место существования многочисленных 
наций и религий, в том числе платформу для 
межкультурного диалога на глобальном уровне.

Азербайджан обладает историей плодотвор-
ного и эффективного сотрудничества с различ-
ными международными организациями. Мы 
проводим первое такое заседание, выдвигаю-
щее на передний план возрастающую роль Азер-
байджана в области поощрения межкультурного 
диалога в международном масштабе.

Первое заседание высокого уровня между-
народных организаций организуется на основе 
партнерства правительства Азербайджана с Со-
ветом Европы, ЮНЕСКО, Альянсом цивилиза-
ций ООН, ИСЕСКО, Всемирной туристской ор-
ганизацией ООН и FAO. Азербайджан, как ак-
тивный член данных организаций, провел ряд 
важных международных мероприятий.

Азербайджан — одна из немногих стран, яв-
ляющихся членом как Совета Европы, так и 
Организации исламского сотрудничества. Мы 
рады, что активное сотрудничество между эти-
ми двумя ведущими международными орга-
низациями началось в 2008 году с «Бакинского 
процесса». Сегодня «Бакинский процесс» явля-
ется весьма важной и уникальной международ-
ной инициативой.

Большое символическое значение имеет то, 
что в 2015 году Баку принимал первые Евро-
пейские игры, а на следующей неделе начнутся 
IV Игры исламской солидарности. В результа-
те обоих мероприятий Баку посетили и посетят 
представители более 100 стран. Мы считаем это 
частью «Бакинского процесса». Помимо важных 
политических инициатив, еще более сближаю-
щих нации и религии, Азербайджан реализовал 
в различных уголках мира многочисленные гу-
манитарные и благотворительные проекты. По-
звольте отметить некоторые из них:

— Строительство заново школы для девушек 
в Музаффарабадском регионе Пакистана, разру-
шенной в результате землетрясения в 2015 году;

— Реставрация древних катакомб Марчелли-
но и Пьетро в Риме; 

— Реставрация исторических памятников в 
парке Версальского дворца;

— Строительство школ, мечетей и церквей, 
реабилитационных центров, медицинских уч-
реждений и парков отдыха в ряде городов Бос-
нии и Герцеговины, Грузии, Венгрии, Румынии, 
России и Сербии;

— Реставрация около 20 местных церквей в 
регионе Нижняя Нормандия Франции, стеклян-
ных витражей в Страсбургском соборе;

— Реставрация и перевод в цифровой фор-
мат древних рукописей в Апостольской библи-
отеке Ватикана, реставрация ряда памятников в 
музеях Ватикана;

— Участие в создании отдела исламского ис-

кусства в музее Лувра;
— Реставрация архитектурного музея-запо-

ведника Трапезица в городе Велико-Тырново 
Болгарии;

— Участие в реставрации Берлинской церк-
ви Германии;

— Реставрация зала философов в Капито-
лийском музее Рима в Италии.

Эти примеры наглядно свидетельствуют о на-
шей твердой вере в потенциал и существование 
межкультурного диалога. Наш вклад в охрану 
глобального культурного наследия демонстри-
рует однозначную привязанность Азербайджана 
к ценностям мультикультурализма.

Дорогие друзья, сегодня мир остро нуждает-
ся в охране и поощрении ценностей цивилиза-
ций на основе взаимопонимания. Большая от-
ветственность в рамках данного процесса ло-
жится на правительства, политиков, междуна-
родные организации и медиа. Этот процесс все 
еще сталкивается с серьезными вызовами.

Миллионы людей в мире все еще страдают 
от бедности, голода, социального неравенства, 
угроз здоровью. Другие же страдают от природ-
ных и антропогенных бедствий, насильствен-
ного экстремизма, терроризма и гуманитарных 
кризисов. 

Практически мы можем сказать, что в неко-
торых случаях международное право не соблю-
дается, либо его нормы нарушаются в результате 
двойных стандартов. На самом деле вопросы, ка-
сающиеся человеческой жизни, и право каждого 
на безопасную жизнь являются одними из выс-
ших принципов и должны защищаться. С этой 
точки зрения  межкультурный, межрелигиоз-
ный диалог и сотрудничество вместе с принци-
пами взаимопонимания и уважения стоят в цен-
тре развития общества. 

Для достижения поставленных целей чело-
вечество должно, наладив взаимные связи, уста-
новив более тесные отношения между нациями, 
устранить такие препятствия, как экстремизм и 
ксенофобия. Мы высоко ценим помощь между-
народных организаций, финансовых и экономи-
ческих институтов и признаем, что это является 
неотъемлемой частью данного процесса. 

Цель проведения этого заседания высоко-
го уровня заключается в обсуждении политиче-
скими, экономическими, культурными, социаль-
ными, финансовыми и другими международны-
ми организациями мира вопросов, связанных с 
безопасностью, устойчивым развитием людей и 
инклюзивным обществом. Мы также стараем-
ся проводить совместные мероприятия для того, 
чтобы устранить напряженность между культу-
рами и цивилизациями, так как порой она созда-
ет религиозные, культурные и социальные огра-
ничения. Данная инициатива станет дополни-
тельной платформой в приложении совместных 
усилий для мобилизации ресурсов, а также для 
того, чтобы сделать мир более безопасным. По-
этому проведение первого заседания высокого 
уровня с участием представителей международ-
ных организаций обеспечит межкультурное вза-
имопонимание, толерантность, взаимное уваже-
ние, глобальную гражданскую этику, нашу со-
вместную ответственность.

Все мы признаем культурное разнообразие 
в мире. Что же касается всех культур и цивили-
заций, то они должны вносить вклад в устойчи-
вое развитие. Решение всех этих вопросов — не-
легкое дело. Все мы имеем различное культур-
ное происхождение. Мы считаем и, по меньшей 
мере, должны признать, что существуют различ-
ные перспективы, и они остаются открытыми.

В заключение мы, конечно, отмечаем, что ди-
алог не означает немедленного согласия, просто-
го взаимопонимания или решения других во-
просов. Потому что это — попытка восполнить 
пробел между различными идеями и стереоти-
пами. Естественно, это лучше, чем конфликт. 
Желаю вам интересных дискуссий. Считаю, что 
тем самым наша цель станет еще более сильной. 
Мы продолжим диалог и добьемся устранения 
многих вызовов. Большое спасибо, признатель-
на вам за то, что вы приехали в Баку. Благодарю 
за внимание.  
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Первая сессия первой встречи высокого уровня 

международных организаций посвящена теме «Со-
вместная ответственность за безопасность людей: 

создание устойчивых и инклюзивных обществ по 
продолжительному развитию».

Верховный представитель по ООН по Альянсу 
цивилизаций Нассир Абдулазиз Аль-Нассер, от-
метив, что тема сессии является актуальной, ска-
зал: «Разрешите мне особо отметить, что Азербайд-
жан идет в этой области в первых рядах. Правитель-
ство этой страны проводит очень большую рабо-
ту в области поощрения межкультурного диалога. 
Хочу отметить, что в главе 8 Хартии ООН говорит-
ся: ООН должна защищать культурное наследие в 
сохранении международного мира и безопасности 
и создавать возможности для этого».

Доведя до внимания расширение Альянса циви-
лизаций в течение последних четырех лет, Нассир 
Абдулазиз Аль-Нассер также рассказал о работе, 
проведенной по обеспечению устойчивого развития 
в налаживании инклюзивного диалога, и достигну-
тых успехах. Человеческое достоинство, важность 
прав человека — наши главные идеи. Например, в 
2015 году мы начали кампанию «Нет вражде» и до-
бились мобилизации людей. Посредством Интерне-
та мы довели до широкой общественности пробле-
мы мигрантов, беженцев. Мы также реализовали 
ряд проектов среди молодежи. Например, 20 моло-
дых людей из 12 региональных стран Западной Аф-
рики приняли участие в организованных нами кур-
сах. К этой работе должны активно присоединяться 
и организации гражданского общества», — сказал 
Нассир Абдулазиз Аль-Нассер, доведя до внимания 
возможность обеспечения безопасности человека 
и установления мира. В заключение своего высту-
пления он отметил, что организация и впредь будет 
оказывать поддержку межкультурному диалогу.

Генеральный директор ЮНЕСКО Ирина Боко-
ва оценила «Бакинский процесс», выдвинутый в 
2008 году Президентом Азербайджана, как своевре-
менно принятое решение.

Отметив, что на межкультурный диалог имеется 
спрос во всех уголках и в каждой прослойке обще-
ства, и указав на важность этого диалога и для про-
граммы 2030 года, Ирина Бокова сказала: «Первый 
вице-президент Азербайджана Мехрибан Алиева 
неоднократно призывала нас быть конкретными 
в объединении культур. Сегодня я обращаю ваше 
внимание на специальное издание ЮНЕСКО. Гово-
ря о борьбе с экстремизмом должна отметить, что в 
школах необходимо проводить пропаганду в связи 
с призывами к миру. Будучи организацией, мы раз-
рабатываем программу в рамках сотрудничества с 
государствами-членами».

«Своей деятельностью мы должны продемон-
стрировать, что в мире имеется разнообразие. В 
то же время исламская культура, исламское насле-
дие важны для всего мира. Эта вопрос, связанный 
с цивилизацией, с миром. Это — месседж от имени 
ЮНЕСКО», — сказала Ирина Бокова, выразив при-
знательность правительству Азербайджана, кото-
рое всегда уделяет особое внимание этому вопросу.

Генеральный секретарь Всемирной туристской 
организации ООН Талеб Рифахи, говоря о роли 
межкультурного диалога в туристическом секторе, 
отметил, что наилучшим диалогом является встре-
ча людей друг с другом. Люди видят себя в реальной 
жизни такими, какие они есть. Организованный в 
Азербайджане IV Всемирный форум по межкуль-
турному диалогу создает в этом контексте широкие 
возможности.

Генеральный директор ИСЕСКО Абдулазиз бин 
Осман аль-Тувейджри отметил, что культурное на-
следие — важнейший ресурс человечества. Для всех 
важно служить общим ценностям. Необходимо ох-
ранять культурные памятники. «Мы должны быть 
посланниками любви, счастья, мира. В то же время 
мы должны быть более внимательны к нашей моло-
дежи, поддерживать ее, вдохновлять. Мы не долж-
ны ей что-то диктовать. Мы должны ее поддержи-
вать. Ведь потому что из-за расизма многие хотят 
стать мигрантами. Проходящий в Баку Всемирный 
форум по межкультурному диалогу представляет 
важность с точки зрения совместного рассмотре-
ния путей решения всех этих проблем», — подчер-
кнул генеральный директор ИСЕСКО.

Указав, что безопасность связана не только с 
событиями, происходящими внутри страны, но и 
с событиями за ее пределами, в соседних странах, 
заместитель генерального секретаря НАТО по об-
щественной дипломатии Таджан Ильдем сказал: 
«Азербайджан поддерживает наши инициативы и 
предпринимает конкретные шаги».

Руководитель кабинета Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации (FAO) ООН 
Марио Лубеткин выразил признательность прави-
тельству и народу Азербайджана за организацию 
IV Всемирного форума по межкультурному диало-
гу и подчеркнул высокий уровень организации ме-

роприятия. Он сказал: «Для  FAO большая честь вы-
ступать в «Бакинском процессе». Здесь говорится 
о вопросах безопасности и мира, что  очень важ-
но для  Целей устойчивого развития до 2030 года. 
Мы должны объединить  всех людей, общины. Это  
важно для человечества. FAO планирует провести 
ряд мероприятий с правительством Азербайджана. 
Наша организация всегда готова оказать поддержку  
межкультурному диалогу».

Генеральный секретарь  Совета сотрудничества 
тюркоязычных государств  Рамиль Гасанов расска-
зал о работе, проводимой организацией. Он отме-
тил, что одной из целей представляемой им струк-
туры является поддержка устойчивого развития.   
Говоря о  международных связях  Совета, Р.Гасанов 
подчеркнул, что  у нас есть общие интересы и вари-
анты решений.   Создание инклюзивного и всесто-
роннего общества чрезвычайно важно, и  мы долж-
ны активно  мобилизовать свои усилия.

Отметив, что впервые приезжает в Баку, и наша 
страна произвела на нее приятное впечатление, ге-
неральный директор  Офиса ООН в Найроби Сахле  
Зевде  подчеркнула  важную роль богатой культуры 
и истории Азербайджана.

Резидент-представитель Программы разви-
тия ООН Гулам  Исхакзаи сказал: «Форум созда-
ет возможность для того, чтобы  мы провели инте-
ресный диалог и  поощряли мир. Мы очень рады, 
что сотрудничаем с правительством Азербайджа-
на.  Соответствующим Указом Президента Азер-
байджанской Республики создан Национальный 
координационный совет по устойчивому развитию. 
Азербайджан в июле готовится представить в Нью-
Йорке свой отчет об устойчивом развитии. Мы под-
держиваем это», — отметил Гулам  Исхакзаи.

Вторая сессия первой встречи высокого уровня 
международных организаций посвящена теме «На-
лаживание взаимного сотрудничества между эко-
номическими, финансовыми институтами и агент-
ствами развития для межкультурного диалога к по-
вестке дня 2030 года: проблемы и возможности».

На этой сессии выступили представители Сою-
за арабского Магриба, Комиссии Африканского со-
юза, Комитета Красного Креста, Международной 
организация по миграции, Межпарламентского со-
юза, Всемирного банка, Исламского банка развития, 
KAICIID, OECD, UNEP, USAID, TIKA, KOICA, GIZ, 
Французского агентства развития и других влия-
тельных структур.

Говоря о важности сотрудничества в борьбе с 
бедностью директор Всемирного банка по Азер-
байджану Навид Нагви сказал, что такие престиж-
ные форумы создают новые возможности для со-
вместных подходов к важным вопросам. Отметив, 
что внимательно слушал выступления на Форуме, 
оратор выразил признательность Азербайджан-
скому государству за то, что оно превратило такую 
международную платформу в реальность.

Отметив, что рад находиться в Баку, заместитель 
генерального секретаря Организации экономиче-
ского сотрудничества и развития Ринтаро Тамаки 
высоко оценил проведенные обсуждения и прозву-
чавшие предложения. Он подчеркнул, что выдвину-

тые на Форуме предложения приведут к новым под-
ходам к дальнейшему сотрудничеству не только го-
сударственных структур, но и частного сектора.

Генеральный секретарь Организации Черно-
морского экономического сотрудничества Мишель 
Кристидес отметил, что такое сотрудничество яв-
ляется очень важным фактором в охране культур-
ного наследия. Нынешний Форум еще раз пока-
зывает, что поощрение сотрудничества в области 
культуры является важным фактором. Нам следует 
уделять этому особое внимание.

Региональный экономист Исламского банка раз-
вития Рустам Эшонхужаев, коснувшись работы, 
проводимой представляемой им структурой, и ре-
ализуемых ею проектов, отметил, что сотрудниче-
ству с Азербайджаном придается особое значение. 
Проводимые обсуждения создают основу для рас-
ширения связей в ближайшем будущем.

Представитель ЮНИСЕФ в Азербайджане Эд-
вард Карвардин сказал: «На Форуме я еще раз 
убедился в том, что мы не должны  проводить об-
суждения лишь между собой. Привлекая людей к 
программам, можно добиться принятия лучших 
решений. Именно поэтому мы должны отдать пред-
почтение совместному сотрудничеству».

Отметив, что охрана природы является одним 
из важнейших факторов, заместитель исполнитель-
ного директора UNEP Ибрагим Циау подчеркнул, 
что это — моральная, глобальная ответственность. 
Ежегодно около 30 миллионов человек уходят из 
жизни из-за деградации окружающей среды. Это 
означает 35 тысяч человек в день, ежеминутно 25 
человек умирают от загрязнения экологии. Не при-
рода нуждается в нас, а мы в природе. Наша плане-
та не должна быть уничтожена. Мы должны сохра-
нить планету, подчеркнул он.

«Нынешнее международное мероприятие еще 
раз показывает, что в глобализирующейся среде мы 
не должны попустительствовать  терроризму. Одна 
из важнейших наших задач — воспитание интерна-
ционализма, просвещение молодого поколения и 
продвижение плечом к плечу к целям устойчивого 
развития», — сказал генеральный секретарь Союза 
арабского Магриба Талеб Баккуш.

Директор миссии USAID Микаэла Мередит, 
сообщив, что структура уже более 25 лет сотруд-
ничает с правительством Азербайджана, отмети-
ла, что в последнее время реализован ряд совмест-
ных проектов. Высоко оценив успехи, достигнутые 
в последние годы Азербайджаном, она подчеркну-
ла, что США заинтересованы в сотрудничестве с на-
шей страной.

Руководитель аппарата ASAN xidmət Азад Джа-
фаров рассказал на мероприятии о деятельности 
структуры, достигнутых успехах и планах на бу-
дущее. Он сообщил, что служба удостоена премии 
ООН.

Выступившие на мероприятии другие участни-
ки высоко оценили работу Форума и выразили при-
знательность правительству Азербайджана за его 
организацию.

АЗЕРТАДЖ

В рамках IV Всемирного форума по межкультурному диалогу состоялась 
первая встреча высокого уровня международных организаций
Во встрече приняла участие Первый вице-президент Азербайджана Мехрибан Алиева
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Хроника
Президент Азербайджана 
Ильхам Алиев встретился 
с генеральным секретарем 
Всемирной туристской организации

5 мая Президент Азербайд-
жанской Республики  
Ильхам Алиев встретился 
с генеральным секретарем 
Всемирной туристской ор-
ганизации Талебом Рифаи.

На встрече было отмечено 
значение IV Всемирного фору-
ма по межкультурному диало-
гу, подчеркнуто, что проведе-
ние таких важных мероприя-
тий служит делу дальнейшего 
сближения друг с другом наро-
дов и стран.

В ходе беседы было выраже-
но удовлетворение развитием 

связей между Азербайджаном 
и Всемирной туристской орга-
низацией. Было отмечено, что 
Азербайджан успешно поль-
зуется рекомендациями Все-
мирной туристской организа-
ции по развитию туризма, эта 
сфера в нашей стране стреми-
тельно развивается. Были так-
же обсуждены предложения по 
открытию новых туристиче-
ских маршрутов, упрощению 
визового режима, организации 
в будущем специальных тран-
зитных рейсов через Азербайд-
жан.

Глава государства подчер-

кнул, что в последние годы ту-
ризм в нашей стране стреми-
тельно развивается, в этой сфе-
ре имеются большие возмож-
ности. Отметив, что созданы 
все условия для того, чтобы ту-
ристы могли комфортно посе-
щать нашу страну, Президент 
Ильхам Алиев сообщил, что за 
последние четыре месяца рост 
составил 26 процентов. Пре-
зидент Азербайджана отме-
тил, что увеличение потока ту-
ристов в нашу страну вносит 
важный вклад в развитие ряда 
сфер.

АЗЕРТАДЖ

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
встретился с заместителем генерального 
секретаря Совета Европы

5 мая Президент Азербайд-
жанской Республики  
Ильхам Алиев встретился 
с заместителем генерально-
го секретаря Совета Евро-
пы Габриэллой Баттаини-
Драгони.

На встрече было выраже-
но удовлетворение уровнем со-
трудничества между Азербайд-
жаном и Советом Европы.

Коснувшись значения IV 
Всемирного форума по меж-
культурному диалогу, кото-
рый Баку принимает на высо-
ком уровне, Габриэлла Баттаи-
ни-Драгони отметила, что это 
мероприятие приумножает ав-
торитет Азербайджана на меж-
дународной арене и, внося важ-
ный вклад в развитие межкуль-
турного диалога, еще более ак-
тивизирует роль нашей страны 
в этой области.

Выразив удовлетворение 
участием в столь престижном 
мероприятии, Габриэлла Батта-

ини-Драгони подчеркнула, что 
Азербайджан играет важную 
роль в развитии межкультурно-
го диалога. Этот Форум являет-
ся показателем высокой оцен-
ки Азербайджаном межкуль-
турного диалога. «Бакинский 
процесс» уже снискал боль-
шой авторитет в мире», — ска-
зала официальный представи-
тель Совета Европы, отметив, 
что эта структура придает боль-
шое значение сотрудничеству с 
Азербайджаном и намерена и 
дальше укреплять связи. Габри-
элла Баттаини-Драгони сказала, 
что Азербайджан является од-
ним из очень важных членов Со-
вета Европы, и сотрудничество с 
Азербайджаном для него весьма 
полезно.

Подчеркнув, что сотрудни-
чество с Советом Европы полез-
но и для нашей страны, Прези-
дент Ильхам Алиев отметил, что 
Азербайджан придает большое 
значение этим связям. Глава го-
сударства сказал: «Мы тоже по-

лучаем пользу от этого сотруд-
ничества в определенных во-
просах, поэтому придаем зна-
чение развитию данных связей. 
Мы намерены продолжать кон-
структивное сотрудничество с 
Советом Европы».

Президент Ильхам Алиев от-
метил, что Азербайджан строит 
демократическое, светское со-
временное государство и прини-
мает в связи с этим все меры. В 
Азербайджане полностью обе-
спечены все свободы, в том чис-
ле политические, свобода выра-
жения, собраний, печати и Ин-
тернета.

Глава государства сказал, что 
Азербайджан сотрудничает не 
только с Советом Европы, но и 
Европейским Союзом, НАТО, а 
также другими европейскими и 
международными структурами.

В ходе беседы была подчер-
кнута важность продолжения 
сотрудничества путем обеспече-
ния взаимного доверия.

АЗЕРТАДЖ

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
встретился с Президентом 
Мали Ибрагимом Бубакаром Кейта

5 мая Президент Азербайд-
жанской Республики  
Ильхам Алиев встретился с 
находящимся с визитом в на-
шей стране Президентом Ре-
спублики Мали Ибрагимом 
Бубакаром Кейта.
На встрече было особо подчер-

кнуто важное значение IV Всемир-
ного форума по межкультурно-
му диалогу в Баку. Было выражено 
удовлетворение уровнем политиче-
ских связей между нашими страна-
ми, отмечена также важность раз-
вития сотрудничества в экономи-
ческой сфере.

Выразив признательность за 
высокое гостеприимство в Азер-
байджане, Президент Мали до-
вел до внимания, что наша страна 
под руководством Ильхама Алие-
ва прошла в последние годы боль-
шой путь развития, завоевала вы-
сокий авторитет в мире. Президент 
Ибрагим Бубакар Кейта сказал, 
что завоевание главой государства 
большого процента голосов на вы-
борах, проведенных в Азербайд-
жане, свидетельствует о доверии 
народа Президенту Азербайджа-
на. Выразив удовлетворение стре-
мительным развитием Азербайд-
жана, Президент Мали сказал, что 
Баку стал центром межкультурного  
диалога в мире.

Выразив интерес к развитию 
двусторонних связей с Азербайд-
жаном, высокий гость сказал, что 
есть потребность в изучении опыта 
Азербайджана в различных сферах 
экономики, в том числе в сельском 
хозяйстве, а также технических воз-
можностей, управленческой прак-
тики. Президент Мали отметил, что 
существуют хорошие перспективы 

для сотрудничества с Азербайджа-
ном в военно-технической, энерге-
тической сферах, отметил интерес 
к изучению опыта нашей страны в 
борьбе с терроризмом.

Отметив, что существуют хо-
рошие возможности для дальней-
шего развития отношений меж-
ду Азербайджаном и Мали, Пре-
зидент Ильхам Алиев подчеркнул, 

что наши страны плодотворно со-
трудничают в рамках международ-
ных организаций. Глава государ-
ства отметил важность рассмотре-
ния возможностей экономического 
сотрудничества, взаимной торгов-
ли и вложения инвестиций между 
нашими странами.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась встреча Президента Ильхама Алиева 
и первой леди Мехрибан Алиевой 
с генеральным директором ЮНЕСКО

5 мая Президент Азербайджан-
ской Республики  
Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева встретились 
с  генеральным директором 
ЮНЕСКО Ириной Боковой.
На встрече было отмечено, что  

сотрудничество  между Азербайджа-
ном и ЮНЕСКО успешно развивает-
ся, в этом контексте высоко оценено 
значение  IV Всемирного форума по 
межкультурному диалогу, завоевав-
шего большой авторитет в мире.

Выразив удовлетворение тем, что  
ЮНЕСКО придает большое значение 
Форуму, Президент Ильхам Алиев  
отметил, что  интерес к Всемирному 
форуму по межкультурному диало-
гу с каждым годом растет, и это меро-
приятие превратилось уже в глобаль-
ное событие.

Ирина Бокова  выразила удовлет-
ворение  тем, что  ЮНЕСКО является 
одним из основных партнеров данно-
го Форума. Она отметила, что  ЮНЕ-
СКО, придающая большое значение 

этому престижному мероприятию, 
представляет на Форуме 15 различ-
ных проектов. 

«ЮНЕСКО высоко ценит пози-
цию Азербайджана, обладающего 
большим авторитетом в регионе,  его 

дружеские и добрые отношения со 
всеми соседними  странами», — ска-
зала Ирина Бокова.

Передав главе государства Ильха-
му Алиеву и первой леди Мехрибан  
Алиевой поздравления с большим 

успехом, завоеванным Форумом, ге-
неральный директор ЮНЕСКО  под-
черкнула, что Баку признан в мире 
как пространство межкультурного 
диалога.

АЗЕРТАДЖ

В рамках проходящего в Баку IV Всемирно-
го форума по межкультурному диалогу был 
организован «круглый стол» на тему «Борь-
ба с насильственным экстремизмом посред-
ством образования для девушек» с участи-
ем Первого вице-президента Азербайджана 
Мехрибан Алиевой.
Выступая на заседании «круглого стола», Мех-

рибан АЛИЕВА сказала:
— Приветствую вас в Азербайджане, добро 

пожаловать в нашу страну, столицу. Выражаю вам 
глубокую признательность за участие в крупном и 
важном мероприятии. Сегодня много говорилось 
о значении IV Всемирного форума по межкуль-
турному диалогу. Мы очень рады, что этот Фо-
рум с каждым разом становится все шире. В Фо-
руме принимают участие представители более 100 
стран. Тема очень важна для всего мира. Рада, что 
в рамках Форума мы проводим и другие важные 
встречи. Сегодня по инициативе госпожи Ирины 
Боковой мы говорим об образовании для девушек. 
Конечно, развитие системы образования являет-
ся важнейшим вопросом для каждого государства, 
будущего любой страны. После восстановления 
в Азербайджане независимости внимание к сфе-
ре образования является одним из наиболее важ-
ных и приоритетных направлений. То есть сегод-
ня мы с чувством гордости можем сказать, что гра-
мотность в нашей стране близка к 100 процентам. 

У нас богатый опыт и большая  история в этой об-
ласти. Одновременно мы изучаем опыт ведущих 
стран мира и готовы активно работать с междуна-
родными организациями в этой сфере.

q q q
Участвовавшие  в «круглом столе» генераль-

ный директор ЮНЕСКО Ирина Бокова, первая 
леди Эфиопии Роман Тесфае, первая леди Мали 
Кейта Амината Майга, принцесса Иордании Дана 
Фирас, отметив значение образования для деву-
шек, сообщили, что на сессии, которая пройдет 6 
мая в рамках IV Всемирного форума по межкуль-
турному диалогу, будут проведены активные об-

суждения на эту тему.
На встрече был подчеркнут положительный 

опыт Азербайджана в привлечении девушек из се-
мей беженцев и вынужденных переселенцев к об-
разованию. Участники «круглого стола» отметили, 
что опыт нашей страны в этой области может быть 
интересен для других стран. В ходе встречи гово-
рилось о работе, проводимой в данном направле-
нии возглавляемым госпожой Мехрибан Алиевой 
Фондом Гейдара Алиева, была высоко оценена ре-
конструкция Фондом школы для девушек в Паки-
стане.

АЗЕРТАДЖ

На организованном в рамках Форума «круглом столе»  
состоялись обсуждения на тему «Борьба с насильственным 
экстремизмом посредством образования для девушек»
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Хроника и Политика
Президент Ильхам Алиев и первая леди 
Мехрибан Алиева встретились 
с вице-президентом Болгарии

5 мая Президент Азербайд-
жанской Республики  
Ильхам Алиев и первая 
леди Мехрибан Алиева 
встретились с вице-прези-
дентом Болгарии Илианой 
Йотовой.

Вице-президент Болгарии 
Илиана Йотова отметила, что 
испытывает чувство глубоко-
го удовлетворения в связи с 
тем, что пять лет назад посети-
ла с визитом Азербайджан в ка-
честве члена парламента Бол-
гарии, а сейчас — вице-прези-
дента страны. Она подчеркнула, 
что активно работала с Азер-
байджаном еще будучи депута-
том Европейского парламента. 
«Разрешите передать Вам пись-
мо с  очень теплыми словами и 
сердечными пожеланиями Пре-
зидента Болгарии Румена Раде-

ва, посвященное 25-летию уста-
новления наших дипломати-
ческих отношений. В Болгарии 
очень хорошо известна богатая 
история наших отношений, уве-
рена, что их завтрашний день 
также  будет прекрасным», — 
сказала вице-президент Болга-
рии.

Выразив признательность за 
содержащиеся в письме теплые 
слова, глава государства просил 
передать Президенту Болгарии 
самые добрые пожелания и при-

ветствия. Вспомнив короткую 
встречу с Президентом Болга-
рии Руменом Радевым на Мюн-
хенской конференции по безо-
пасности, глава государства вы-
разил уверенность в том, что 
между президентами двух стран 
и впредь будет осуществляться 
хорошее сотрудничество. Пре-
зидент Ильхам Алиев поздра-
вил Илиану Йотову с назначе-
нием на пост вице-президента 
Болгарии и пожелал ей успехов 
в деятельности. Глава государ-

ства отметил, что ее первый ви-
зит на посту вице-президента 
именно в Азербайджан являет-
ся хорошим показателем близ-
ких отношений между наши-
ми странами. Подчеркнув, что 
наши двусторонние отношения 
охватывают различные сферы, в 
том числе политическую, энер-
гетическую, культурную, Пре-
зидент Ильхам Алиев сказал, 
что активное участие первой 
леди Мехрибан Алиевой в куль-
турном проекте в Велико-Тыр-

ново способствовало дальней-
шему сближению наших стран. 
Президент Ильхам Алиев рас-
ценил участие вице-президента 
Илианы Йотовой в IV Всемир-
ном форуме по межкультурно-
му диалогу как показатель зна-
чения, придаваемого Болгарией 
данному мероприятию.

Вице-президент Болгарии 
Илиана Йотова сказала: «Хочу 
поздравить госпожу Мехрибан 
Алиеву с назначением на пост 
Первого вице-президента. Еще 
студенткой моя первая научная 
работа была связана с Трапези-
цей. Госпожа Мехрибан Алиева, 
Вы претворили в жизнь мою со-
кровенную мечту. Вы приняли 
активное участие в реставрации 
Архитектурного музея-заповед-
ника Трапезица».

Первая леди Мехрибан Али-
ева, выразив признательность 
за добрые слова, сказала: «Боль-
шое спасибо. Я с большим удо-
вольствием буду продолжать 
наше сотрудничество и со-
вместную деятельность. Пере-
дайте приветствия всем моим 
друзьям в Велико-Тырново».

Вице-президент Болгарии 
Илиана Йотова преподнесла 
Президенту Ильхаму Алиеву и 
первой леди Мехрибан Алиевой 
памятные подарки.

В заключение была сделана 
фотография на память.

АЗЕРТАДЖ

Первый вице-президент Азербайджана 
Мехрибан Алиева встретилась с генеральным 
директором ЮНЕСКО Ириной Боковой

Первый вице-президент 
Азербайджанской Респу-
блики Мехрибан Алие-
ва в рамках IV Всемирно-
го форума по межкультур-
ному диалогу встретилась 
с генеральным директо-
ром ЮНЕСКО Ириной Бо-
ковой.

На встрече Мехрибан Али-
ева выразила удовлетворение 
участием Ирины Боковой в Фо-
руме, отметила актуальность 
вопросов, обсуждаемых на этом 
международном мероприятии.

В ходе беседы было подчер-
кнуто тесное сотрудничество 
между ЮНЕСКО и Азербайд-
жаном, отмечена успешная ре-
ализация совместных проектов, 
обсуждены работы по дальней-
шему развитию связей нашей 
страны с этой влиятельной ор-
ганизацией.

АЗЕРТАДЖ

Первый вице-президент Азербайджана 
Мехрибан Алиева встретилась 
с генеральным директором ИСЕСКО

5 мая Первый вице-президент Азербайд-
жанской Республики госпожа Мехрибан 
Алиева и  вице-президент Фонда Гейдара 
Алиева Лейла Алиева в рамках проходящего 
в Баку  IV Всемирного форума по межкуль-
турному диалогу встретились с генераль-
ным директором ИСЕСКО Абдулазизом бин 
Османом аль-Тувейджри.

На встрече посол доброй воли ИСЕСКО Мех-
рибан Алиева отметила, что рада вновь видеть в 
Баку генерального директора структуры, сказала, 
что между Азербайджаном и организацией нала-

жено плодотворное сотрудничество.
Мехрибан  Алиева выразила уверенность в 

том, что обсуждения, проводимые в рамках IV 
Всемирного форума по межкультурному диалогу, 
внесут вклад в решение многих вопросов, беспо-
коящих мир.

Генеральный директор ИСЕСКО Абдулазиз 
бин Осман аль-Тувейджри  высказал удовлетво-
рение тем, что вновь находится в Баку. Он под-
черкнул, что  вопросы, включенные в повестку 
дня Форума, имеют глобальное значение.

АЗЕРТАДЖ

5 мая вице-президент 
Фонда Гейдара Алиева, уч-
редитель Общественного 
объединения IDEA и по-
сол доброй воли Продо-
вольственной и сельскохо-
зяйственной организации 
ООН (FAO) Лейла Алиева 
в рамках IV Всемирного 
форума по межкультурно-
му диалогу в Баку встре-
тилась с руководителем 
кабинета FAO Марио Лу-
беткиным и руководите-
лем Офиса координации 
и партнерства организа-
ции в Азербайджане Ме-
лек Чакмак.

На встрече было подчер-
кнуто значение Форума, про-
водимого в Баку и ставше-
го уже глобальной платфор-

мой межкультурного диалога, 
в развитии мира, стабильно-
сти и благосостояния в мире. 
В этом смысле стороны отме-
тили роль продовольствия и 
питания в укреплении свя-
зей между культурами, а так-
же важность сохранения раз-
нообразия продуктов и нацио-
нальной кулинарии.

Лейла Алиева высоко оце-
нила деятельность FAO в Азер-
байджане, сообщила об успеш-
ной реализации не так давно 
проекта Фонда Гейдара Алие-
ва, Общественного объедине-
ния IDEA и Министерства эко-
логии и природных ресурсов 
по закладке в регионах нашей 
страны фруктовых садов для 
малообеспеченных семей. Oна 
выразила признательность ру-

ководству FAO за возможность 
создания комнаты Азербайд-
жана в главном штабе органи-
зации.

В ходе беседы был прове-
ден обмен мнениями по во-
просам борьбы с голодом в 
мире, устойчивого развития и 
охраны окружающей среды, в 
том числе возможного участия 
FAO в защите и размножении 
осетровых в Каспийском море.

Официальный представи-
тель FAO выразил готовность 
организации поделиться опы-
том в вопросе правильного 
питания в школах, поддержать 
меры, которые будут предпри-
няты в нашей стране в данной 
сфере.

АЗЕРТАДЖ

Вице-президент Фонда Гейдара Алиева 
встретилась с официальными  
представителями FAO
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5 мая вице-президент Фон-
да Гейдара Алиева, учре-
дитель Общественного 
объединения IDEA и по-
сол доброй воли Продо-
вольственной и сельскохо-
зяйственной организации 
ООН (FAO) Лейла Алие-
ва в рамках IV Всемирно-
го форума по межкультур-
ному диалогу встретилась 
с заместителем исполни-
тельного директора Про-
граммы окружающей сре-
ды ООН (UNEP) Ибраги-
мом Циау.

На встрече был проведен 
обмен мнениями по вопросам 
охраны окружающей среды и 
устойчивого развития, обсуж-
дены работа, проводимая на 
местном и региональном уров-
нях, выдвигаемые инициативы. 

Лейла Алиева проинформиро-
вала официального представи-
теля ООН о достижениях, заво-
еванных за последние пять лет, 
реализуемых в настоящее вре-
мя проектах, дальнейших пла-
нах IDEA.

Затронув предстоящую 3-ю 
встречу Ассамблеи окружаю-
щей среды ООН, Лейла Алие-
ва отметила, что посвящение 
мероприятия теме загрязне-
ния достойно одобрения, под-
черкнула, что эта проблема соз-

дает серьезную угрозу в совре-
менном мире. Oна рассказала о 
проектах и мерах, проводимых 
возглавляемой ею кампанией 
IDEA по предотвращению за-
грязнения окружающей среды, 
переработке и управлению от-

ходами, выразила надежду на 
то, что UNEP примет участие 
в деятельности, проводимой в 
Азербайджане в данной сфере.

Наряду с этим, Лейла Алие-
ва рассказала об усилиях, при-
лагаемых IDEA по охране мор-
ской окружающей среды в 
Азербайджане, в частности со-
хранению осетровых, относя-
щихся к вымирающему виду, в 
том числе о проекте по очище-
нию дельты реки Кура, важной 
для размножения этих рыб.

Высоко оценив работу, про-
водимую IDEA по охране при-
роды, Ибрагим Циау отметил, 
что UNEP придает важное зна-
чение тесному сотрудничеству 
с Азербайджанским правитель-
ством, неправительственными 
организациями и другими за-
интересованными сторонами.

Учитывая совпадение ос-
новных целей и обязанностей 
UNEP и IDEA, стороны выра-
зили намерение продолжать и 
расширять сотрудничество.

В заключение встречи Лей-
ла Алиева пригласила исполни-
тельного директора UNEP Эри-
ка Солхейма совершить визит в 
Азербайджан.

АЗЕРТАДЖ

Лейла Алиева встретилась с заместителем  
исполнительного директора Программы 
окружающей среды ООН

Вице-президент Фон-
да Гейдара Алиева Лей-
ла Алиева встретилась с 
учащимися специальной 
школы №11 для детей с 
ограниченными возмож-
ностями здоровья в На-
симинском районе сто-
лицы. 

Ознакомившись с услови-
ями, созданными в этой шко-
ле для детей с ограниченны-
ми возможностями здоровья, 
синдромами Дауна и аутиз-
ма, Лейла Алиева поинтере-
совалась учебным процес-
сом.

Вице-президент Фон-

да Гейдара Алиева посетила 
классные комнаты и наблю-
дала за ходом занятий. Было 
сообщено, что в настоящее 
время в школе обучаются 109 
человек, а 749 человек — ин-
дивидуально в домашних ус-
ловиях.

Лейла Алиева выразила 
удовлетворение интересом, 
проявляемым детьми к твор-
честву, наряду с образовани-
ем, отметила необходимость 
расширения возможностей 
для раскрытия их талантов, а 
также подчеркнула, что улуч-
шение условий в учебном за-
ведении должно находиться 
в центре внимания.

Затем Лейла Алиева озна-
комилась с условиями, соз-
данными в специальной шко-
ле №268 для детей с ограни-
ченными возможностями 
здоровья, также расположен-
ной в Насиминском районе. 
Было отмечено, что в насто-
ящее время здесь обучаются 
160 детей. Наряду с этим, для 
детей проводятся индивиду-
альные занятия в домашних 
условиях.

Дети представили художе-
ственную программу и тан-
цевальные номера, сфотогра-
фировались на память с Лей-
лой Алиевой.

АЗЕРТАДЖ

Лейла Алиева побывала в школе 
для детей с ограниченными  
возможностями здоровья

На сайте ООН размещена статья о Бакинском  
форуме по межкультурному диалогу

Информационный ресурс 
Организации Объединенных 
Наций — UN News Centre раз-
местил статью под заголовком 
«Мир, безопасность человека 
в центре внимания на Форуме 
ООН по межкультурному диа-
логу». Интеграция мигрантов в 
городах, противодействие росту 
насильственного экстремизма, а 
также радикализация молодежи 
в Интернете являются лишь не-
которыми вопросами, которые 
будут обсуждены на конферен-
ции Организации Объединен-
ных Наций, проводимой в Баку, 
отмечается в статье. IV Всемир-
ный форум по межкультурному 
диалогу, организованный пра-
вительством Азербайджана при 
сотрудничестве с ЮНЕСКО, 
предоставит возможность для 
изучения эффективных мер реа-
гирования на проблемы, связан-
ные с безопасностью человека, 
включая массовую миграцию, 
насильственный экстремизм и 
конфликты.

Отмечается, что Форум объ-
единяет глав правительств и ми-
нистров, представителей меж-
правительственных организа-
ций, частного сектора, поли-
тиков, специалистов в области 
культуры, журналистов и ак-
тивистов гражданского обще-
ства для обсуждения темы «Раз-
витие межкультурного диало-
га — новые пути обеспечения 
безопасности человека, мира и 

устойчивого развития».  В ста-
тье также говорится, что, отме-
чая важность Бакинского фо-
рума, заместитель генерально-
го директора ЮНЕСКО по соци-
альным и гуманитарным наукам 
Нада Аль-Нашиф сказала, что 
данный Форум имеет «очень 
сильное видение и сильно соче-
тается с мандатом ЮНЕСКО по 
укреплению мира в сознании 
мужчин и женщин».

«Мир стал очень сложным 
местом... Мы наблюдаем за 
огромными инновациями в тех-
нологии, но в то же время стал-
киваемся с возросшей напря-
женностью, являющейся резуль-
татом отсутствия общего дове-
рия, обусловленного тем, что 
в мире существует нестабиль-

ность», — отметила в своем за-
явлении Н.Аль-Нашиф.

ЮНЕСКО проведет 13 засе-
даний на Форуме, демонстрируя 
разнообразную работу агент-
ства по межкультурному диало-
гу для решения таких вопросов, 
как интеграция мигрантов в го-
родах, противодействие насиль-
ственному экстремизму, а также 
рост радикализации молодежи в 
Интернете. «Это не просто ака-
демический форум, на котором 
мы проповедуем общие ценно-
сти», подчеркнула Аль-Нашиф, 
говоря о значимости установ-
ления связей между участни-
ками Форума. В Форуме при-
мут участие представители ка-
федр ЮНЕСКО, а также коор-
динаторы из городов и местных 

властей. «Агентство продолжа-
ет разрабатывать инструмен-
ты, помогающие городам лучше 
справляться с потоком мигран-
тов. Также запланировано про-
ведение министерского форума 
по культуре и туризму в кулуа-
рах Бакинского форума», — го-
ворится далее в статье.

Кроме того, в пятницу был за-
пущен ряд продуктов агентства, 
среди которых можно отметить 
исследовательскую публикацию 
под заголовком «Межкультур-
ность на перепутье, сравнитель-
ные перспективы в концепци-
ях, политике и практике», ини-
циативы кафедр ЮНЕСКО по 
межкультурному и межрелиги-
озному диалогу, а также две ин-
новационные онлайновые плат-
формы: платформа электронно-
го обучения по межкультурным 
компетенциям, финансируемая 
при поддержке Азербайджана, а 
также платформа по мусульман-
ско-арабскому наследию на За-
паде.

Как отмечает Н.Аль-Нашиф, 
Бакинский форум и ЮНЕСКО 
способствуют нахождению об-
щего доступа, при котором «мы 
продолжим участвовать, ин-
формировать научные данные 
о том, почему не имеет смысла 
быть расистом, почему дискри-
минация приносит социальный 
и экономический вред».

АЗЕРТАДЖ
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Азербайджанский  
парламентарий в Израиле

Депутат Милли Меджли-
са, известная журналист-
ка и писательница Эльми-
ра Ахундова встретилась 
с выходцами из Азербайд-
жана, живущими в Изра-
иле.

Как сообщили в Междуна-
родной ассоциации Израиль 
— Азербайджан «АзИз», по-
слушать депутата, узнать ново-
сти об Азербайджане, что на-
зывается, из первых уст, задать 
вопросы и просто пообщать-
ся с известной писательницей 
приехали люди из самых раз-
ных городов Израиля. Не толь-
ко выходцы из Азербайджана, 
но и представители других ре-
спублик постсоветского про-
странства с интересом слуша-
ли рассказ Эльмиры Ахундо-
вой о стремительном развитии 
Азербайджана за годы незави-
симости, о сложной политиче-
ской ситуации, в которой на-
ходится Азербайджан в связи с 
развязанной Арменией захват-
нической войной и оккупацией 
азербайджанских земель, а так-
же о том, что Азербайджан де-
лает все, чтобы освободить от 
оккупации Нагорный Карабах и 
семь прилегающих к нему рай-
онов мирным путем. Эльмира 
Ахундова рассказала о той не-
заменимой роли, которую сы-
грал общенациональный ли-
дер азербайджанского народа  
Гейдар Алиев в первые годы 
независимости Азербайджа-
на, когда республика, истерзан-
ная жесточайшей войной, могла 
быть окончательно развалена и 
только благодаря мудрой поли-
тике своего лидера страна со-
хранила независимость и нача-
ла восстанавливаться после тя-
желых лет разрухи.

На встречу, приуроченную к 
дню рождения общенациональ-
ного лидера Гейдара Алиева, 
писательница Эльмира Ахун-
дова привезла в подарок азер-
байджанской общине Израи-

ля свой семитомник о жизни 
и деятельности Гейдара Алие-
ва «Личность и эпоха», а также 
выпущенную недавно книгу о 
нынешнем главе Азербайджана 
Ильхаме Алиеве «Портрет пре-
зидента. На фоне перемен». Ди-
ректор Азербайджанского куль-
турного центра Егяна Сальман 
поблагодарила Эльмиру ханум 
за подарок, отметив, что эти 
книги будут ценным вкладом 
в библиотеку Центра и станут 
еще одним источником инфор-
мации о великих представите-
лях азербайджанского народа.

Большую часть своего вы-
ступления депутат Эльмира 
Ахундова посвятила взаимоот-
ношениям между Израилем и 
Азербайджаном, которые за по-
следние годы стали стремитель-
но развиваться, вызывая недо-
вольство политических сопер-
ников и «добрых» соседей обеих 
стран. Дружественные взаи-
мовыгодные отношения меж-
ду Израилем и Азербайджаном, 
несомненно, идут на пользу на-
родов Израиля и Азербайджана 
и стали возможными благодаря 
прозорливой и гибкой полити-
ке лидеров обеих стран. Гостья 
рассказала о жизни еврейской 
общины Азербайджана и с гор-
достью отметила, что, как и во 
все предшествующие времена 
еврейская община Азербайджа-
на пользуется всеми благами и  
возможностями для равноправ-
ного существования и свобод-

ного развития, так как на зем-
ле Азербайджана никогда не 
было и нет антисемитизма. Эль-
мире Ахундовой задавали мно-
жество вопросов, касающихся 
как взаимоотношений между 
Израилем  и Азербайджаном, 
так и социального и культур-
ного характера, на которые де-
путат давала ответы на месте 
или обещала довести до сведе-
ния компетентных кругов на са-
мом высоком уровне. Были за-
даны вопросы делового харак-
тера о возможностях и законах 
ведения бизнеса в Азербайджа-
не, на которые ответил молодой 
азербайджанский бизнесмен, 
сын Эльмиры Ахундовой Хябиб 
Ахундов, который также нахо-
дится в Израиле.

Заместитель мэра города 
Кирьят Бялика Нахум Рачев-
ский поприветствовал депута-
та Милли Меджлиса Эльмиру 
Ахундову  и сообщил, что Ки-
рьят Бялик в ближайшее вре-
мя станет городом-побратимом  
азербайджанского города Ис-
маиллы, и  преподнес памятные 
подарки депутату.

Генеральный директор ас-
социации «АзИз» Лев Спивак 
приветствовал и сердечно по-
благодарил Эльмиру Ахундо-
ву за интересную беседу и за то, 
что, находясь в Израиле, депу-
тат уделила время для встречи 
с общиной выходцев из Азер-
байджана.

АЗЕРТАДЖ

Россия и Азербайджан: пример успешного 
взаимодействия соседствующих стран

В Новосибирском госу-
дарственном университе-
те прошел второй Всерос-
сийский форум «Россия — 
пространство диалога на-
родов» с участием молодых 
ученых и студентов со всей 
России.

Как сообщили в пресс-
службе межпарламентской 
группы дружбы Россия — Азер-
байджан, участники второго 
Всероссийского молодежного 
форума «Россия — простран-
ство диалога народов» пришли 
к выводу, что добрососедские 
отношения между различными 
национальностями важны как 
внутри России, так и для по-
строения позитивных межгосу-
дарственных связей.

В своем докладе об этно-
политике современной Рос-
сии доктор философских наук 
Юрий Попков подчеркнул, что 
межэтническая интеграция 
крайне важна, отметил, что в 
основе сосуществования и раз-
вития народов должно лежать 
единство многообразия. Со-
хранение этого многообразия 
— источник для культурно-
го взаимообогащения. «Нужно 
понимать, что межэтническая 
интеграция без ассимиляции 
возможна, — заявил ученый. — 
Народы в процессе взаимодей-
ствия взаимно обогащаются и 
сохраняются».

Наталия Красовская, руко-
водитель пресс-службы Меж-
парламентской группы друж-
бы Россия — Азербайджан, воз-
главляемой депутатом Госу-
дарственной Думы Дмитрием 
Савельевым, отметила в своем 
выступлении, что подобная ин-
теграция важна и в свете меж-

дународных отношений.
«Доверие возможно толь-

ко тогда, когда вы хорошо зна-
ете и понимаете друг друга. А 
такое понимание может скла-
дываться только на основе тес-
ных связей. Мы часто приво-
дим азербайджанские праздни-
ки, привозим азербайджанских 
артистов в российские детские 
учреждения — в детские дома, 
школы. Для ребят это стано-
вится открытием. Интерес к 
друг другу — огромный. И это 
должно использоваться шире 
в построении отношений меж-
ду странами», — подчеркнула 
Н.Красовская.

В ходе конференции участ-
ники заострили внимание на 
актуальном вопросе — недо-
пустимости реабилитации на-
цизма.

Андрей Худолеев, ответ-
ственный секретарь Комиссии 
по вопросам информационного 
сопровождения государствен-
ной национальной политики 
Совета при Президенте РФ по 
межнациональным отношени-
ям, сосредоточил свое высту-
пление вокруг информацион-

ных технологий и предостерег, 
что в информационном про-
странстве действует слишком 
много сил, направленных  на 
насаждение каких-либо идеоло-
гических установок. И одна из 
самых опасных — нацизм, идея 
превосходства какой-то нации 
или народности.

По общему мнению, толь-
ко в сохранении многообра-
зия национальностей и культур 
может заключаться счастливое 
будущее человечества. Юрий 
Попков по этому поводу отме-
тил:  «Одно из глобально значи-
мых мероприятии — Бакинский 
международный гуманитарный 
форум, где обсуждаются очень 
серьезные гуманитарные про-
блемы мирового значения. Хочу 
привести один из главных его 
выводов, который говорит, что 
многообразие — необходимое 
условие жизнеспособности лю-
бой системы. Если под систе-
мой понимать человеческую ци-
вилизацию, то с этим выводом 
нельзя не согласиться».

Представитель Московского 
государственного университе-
та им.Ломоносова, доктор исто-

рических наук Жибек Сызды-
кова подытожила, что отноше-
ния между народами стран СНГ 
необходимо строить на основе 
взаимного уважения. Как иллю-
страцию она привела строчку 
казахского писателя Олжаса Су-
лейменова: «Возвышая степи, не 
унижать горы».

Руководитель межпарла-
ментской группы дружбы Рос-
сия — Азербайджан Дмитрий 
Савельев уверен, что условия 
для успешного сосуществова-
ния народов должны реализо-
вываться в первую очередь на 
государственном уровне: «При-
мер такой продуманной страте-
гии, направленной на построе-
ние добрососедских отношений 
между национальностями, реа-
лизуется в Азербайджане. И она 
уже принесла свои плоды. Баку 
и другие города страны ста-
новятся центрами для множе-
ства культурных, спортивных 
и бизнес-событий. Туристиче-
ский поток вырос в разы. Этот 
успешный опыт можно и нужно 
использовать».

АЗЕРТАДЖ

Запущен единый портал AsanDoc.az
Запущен единый портал 

AsanDoc.az, где с помощью мо-
бильной цифровой подписи 
Asan İmza  можно подписать лю-
бой необходимый документ в 
электронной форме. Оператор 
Asan İmza по многочисленным 
просьбам пользователей Азер-
байджана разработал данный 
портал, который намного облег-
чает процедуру подписания та-
ких необходимых документов, 
как электронные налоговые де-
кларации, электронные налого-
вые счета фактуры, заявления 
на регистрацию физического 
или юридического лица, уведом-
ления о заключении трудового 
договора, отчеты об обязатель-
ном государственном социаль-
ном страховании, регистрации 
лица, подлежащего страхова-
нию, и т.д., сообщили в компа-
нии B.EST Solutions.

Больше нет необходимости 
искать и скачивать дополни-
тельное программное обеспече-
ние для подписания документов, 
пользователь не должен задумы-
ваться, какая операционная си-
стема установлена на его ком-
пьютере — Windows, Mac OS или 
Linux. Отметим также, что полу-
чить доступ к порталу AsanDoc.
az можно с любого устройства, 
включая смартфоны и планшет-
ные компьютеры, для которых 
предусмотрены специально раз-

работанные приложения. 
Портал был запущен на от-

крытой и гибкой платформе об-
лачных вычислений Microsoft 
Azure. 

Аутентификация на порта-
ле осуществляется при помощи 
Asan İmza, а подписание доку-
мента займет несколько минут. 
Для подписания документов 
клиент использует PIN-код 2, 
который ему выдается в момент 
получения сертификата элек-
тронной подписи Asan İmza.

Данное новшество гаранти-
рует юридическую значимость 
и целостность электронных до-
кументов, определение лично-
сти подписывающих документ 
лиц и защищает уже подписан-
ный электронный документ от 
внесения изменений третьими 
лицами. Электронный документ, 
подписанный с помощью Asan 
İmza на портале AsanDoc.az, так-
же может быть сохранен на ва-
шем личном компьютере или от-
правлен по электронной почте. 
Услуги портала доступны только 
пользователям Asan İmza. 

«Мобильная цифровая под-
пись Asan İmza является суще-
ственным шагом вперед в разви-
тии электронного и мобильно-
го правительства в Азербайджа-
не. Сегодня с помощью портала 
AsanDoc.az мы устраняем все ба-
рьеры, которые до сих пор меша-

ли пользователям в Азербайд-
жане подписывать документы 
в электронной форме. Все про-
исходит в режиме online. Новая 
технология легко понятна поль-
зователю, безопасна и помогает 
экономить расходы, связанные с 
бумажным документооборотом. 
Считаю, что в ближайшее время 
портал станет незаменимым по-
мощником для любого жителя 
Азербайджана», — отмечает гла-
ва азербайджанской компании 
B.EST Solutions, являющейся опе-
ратором услуги мобильной циф-
ровой подписи Asan İmza.

Портал AsanDoc.az обеспечит 
удобную и легальную в право-
вом отношении коммуникацию 
с государственными учрежде-
ниями и банками в Азербайджа-
не, а также упростит документо-
оборот между частными компа-
ниями. Он будет использовать-
ся при заключении договоров в 
предпринимательской среде или 
для официальной коммуника-
ции с государственными учреж-
дениями. Такой подход к исполь-
зованию электронных докумен-
тов, значительно повышающий 
их защиту и мобильность, спо-
собствует использованию мо-
бильной цифровой подписи в 
повседневной жизни любого че-
ловека. Портал AsanDoc.az будет 
способствовать более широкому 
использованию мобильной циф-

ровой подписи, а также даль-
нейшему развитию и росту ин-
новационного мобильного пра-
вительства в Азербайджане. В 
дальнейшем портал будет функ-
ционально развиваться, предо-
ставляя жителям Азербайджа-
на новые возможности, вклю-
чая многостороннее подписание 
электронных документов и воз-
можность делиться электронны-
ми документами. Также на пор-
тале появится много других до-
полнительных функций, вклю-
чая возможность определения 
очередности подписания.

Напомним также, что соглас-
но Указу Президента Азербайд-
жанской Республики, предпри-
нимаются дополнительные меры 
по расширению внешнеторго-
вых операций и усилению порта-
ла Azexport.az в качестве цифро-
вого торгового хаба (Digital Trade 
Hub of Azerbaijan). Вскоре Asan 
İmza смогут получить гражда-
не любого государства в дипло-
матических представительствах 
Азербайджана по всему миру, а 
запуск портала AsanDoc.az по-
зволит им подписать контракт с 
партнером в Китае за считанные 
минуты или создать совместную 
компанию с гражданином Тур-
ции и многое другое.

АЗЕРТАДЖ

 Подразделения вооруженных сил Армении 
117 раз нарушили режим прекращения огня  

Подразделения вооружен-
ных сил Армении в течение су-
ток 117 раз нарушили режим 
прекращения огня на различ-
ных направлениях фронта. 

Как сообщили в пресс-
службе Министерства оборо-
ны, с позиций, расположенных 
в селах Паравакар, Вазашен 
Иджеванского района, в селе 
Шаваршаван Ноемберянского 
района Армении, были обстре-

ляны наши позиции, дислоци-
рованные в селе Кохнегышлаг 
Агстафинского района, в селах 
Бала Джафарли и Гушчу Ай-
рым Газахского района, с пози-
ций, находящихся в селе Чина-
ри Бердского района, были об-
стреляны наши позиции, рас-
положенные в селах Агдам и 
Коханеби Товузского района, с 
позиций, дислоцированных на 
безымянных высотах на терри-

тории Красносельского района, 
— наши позиции, находящиеся 
на безымянных высотах на тер-
ритории Гядабейского района. 

Позиции наших Вооружен-
ных сил были также обстре-
ляны с позиций, расположен-
ных близ оккупированных сел 
Гейарх, Чилябюрт Тертерско-
го района, Гарагашлы, Мер-
зили, Юсифджанлы, Баш Гер-
венд Агдамского района, Куро-

паткино Ходжавендского рай-
она, Гараханбейли, Горадиз и 
Ашагы Вейселли Физулинско-
го района, а также с позиций, 
дислоцированных на безымян-
ных высотах на территории  
Гейгельского, Геранбойского, 
Тертерского, Ходжавендского 
и Физулинского районов.  

АЗЕРТАДЖ

5 мая во  Дворце Шир-
ваншахов для участни-
ков  проходящего в Баку  
IV Всемирного форума по 
межкультурному диало-
гу  на тему «Развитие меж-
культурного диалога: но-
вые возможности для без-
опасности человека, мира 
и устойчивого развития» 
была организована кон-
цертная программа под 
названием «Духовный 
призыв во имя мира».

На концерте в исполнении 
голландского оркестра The 

Nieuw  Ensamble под управ-
лением заслуженного арти-
ста Фуада Ибрагимова и за-
служенного артиста, тариста 

Сахиба Пашазаде прозвучала 
композиция заслуженного ар-
тиста Фараджа Караева.

Напомним, что IV Всемир-
ный форум по межкультур-

ному диалогу, который про-
должится до 6 мая, являет-
ся единственной платфор-
мой, привлекающей в качестве 
партнеров такие влиятельные 
международные структуры, 
как ЮНЕСКО, Альянс циви-
лизаций ООН, Всемирная ту-
ристская организация, Продо-
вольственная и сельскохозяй-
ственная организация ООН, 
Совет Европы и ИСЕСКО.

В форуме принимают уча-
стие официальные лица из 
120 стран, представители до 
50 международных организа-
ций, свыше 50 неправитель-
ственных организаций — в це-
лом более 800 зарубежных де-
легатов.

АЗЕРТАДЖ

Для участников Форума организована 
концертная программа
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Картины Марьям Алекберли 
покорят крупнейшие музеи мира

Талантливая молодая ху-
дожница Марьям Алекбер-
ли для своей выставки «Ин-
тимные портреты» выбра-
ла свой любимый город Па-
риж. В течение пятнадцати 
дней в галерее «Buci», на-
ходящейся на улице Сена в 
центре французской столи-
цы, ценители искусства по-
лучат возможность полюбо-
ваться произведениями та-
лантливой художницы.

Молодая азербайджанская 
художница со своеобразным 
взглядом на мир, своими инте-

ресными, нестандартных разме-
ров уникальными произведени-
ями покорила сердца и внима-
ние представителей искусства 
столицы Франции. Участники 
выставки, среди которых исто-
рики искусства, критики, а так-
же представители различных 
сфер творчества, с интересом 
встретили произведения та-
лантливой художницы, не скры-
вали восхищения простой мане-
рой изображения молодой ху-
дожницы.

Описав яркими красками на 
холсте живые модели или же на-
тюрморты, молодая художница, 
интерпретируя натуру, подчиня-
ет духу своего произведения. Тем 
самым, создает свой стиль в жи-
вописи. Марьям очень тонко соз-
дает гармонию тонов, что свиде-
тельствует о ее высоком чутье в 
выборе красок, а также профес-
сионализме. Художники сами го-
ворят о ее божественном даре в 
выборе красок.

Историки искусства под-
черкивают, что несмотря на то, 
что Марьям Алекберли получи-
ла образование в Париже, ощу-
тимый экспрессионизм и дух ее 
произведений исходит от родно-
го Азербайджана. Марьям Алек-
берли характеризуют, как символ 
связи между творчеством и жиз-
нью, между инстинктом худож-
ника и пластикой выражения. 
Полные энергии произведения 
художницы являются зовом ее 
сердца. Каждая картина Марьям 
— это гимн радости, зов ее вну-
треннего мира. Ее произведения 
характеризуются, как ностальги-
ческая мелодия, выраженная по-
средством импровизации живых 
красок.

Восхитительные произведе-
ния талантливой художницы 
Марьям Алекберли демонстри-

ровались в ряде стран мира. Она 
покорила сердца любителей ис-
кусства своими персональны-
ми выставками в Дубае, Москве, 
Риме, Риге и т.д., однако самый 
любимый город Марьям — это 
Париж. Галерея «Buci» вот уже 28 
лет как демонстрирует произве-
дения мастеров искусства из раз-
личных стран, любящих исто-
рию, культуру Франции.

С малых лет Марьям увлека-
лась музыкой и рисованием. Пер-
вые шаги в искусстве она сдела-
ла в Баку, затем продолжила об-
учение в Москве. Талантливая, 
молодая художница получила об-
разование в Высшей школе деко-
ративного искусства в Париже, а 
затем в высшей школе изящных 
искусств.

Историк искусства и критик 
Джанет Звинженбержер отметил, 
что очень рад и удовлетворен тем, 
что в галерее «Buci», расположен-
ной в центре Парижа, организо-
ван вернисаж молодой художни-
цы Марьям Алекберли. «Моло-
дая художница уже несколько лет 
живет в Париже, близко знакома 
с французской культурой, ее вер-
нисажи проходили в престижных 
выставочных салонах француз-

ской столицы. Вот и в этот раз лю-
бители искусства в галерее «Buci» 
с большим интересом встрети-
ли и очень полюбили ее произве-
дения. Сегодня мы видим, что в 
своих новых произведениях она 
уже использует новые цвета, от-
дает предпочтение песочным то-
нам. Но она не оставила в стороне 
и привычные в ее картинах крас-
ный и розовый тона. Она очень 
тонко выбирает краски. Молодая 
художница внесла изменения и в 
свою технику рисования. В этих 
произведениях явно чувствуется 
влияние Матисса», — подчеркнул 
известный критик.

Критик также отметил, что на-
писанные кистью портреты жен-
щин также привлекают внимание 
своеобразностью. Марьям, ма-
стерски используя розовый, оран-
жевый и темно-красный оттенки, 
тонко предает божественную све-
жесть женской кожи.

Журналист Кира Брензин-
гер отметила, что уже несколько 
лет знакома с Марьям Алекберли 
и ее творчеством. «Каждый раз, 
как только узнаю об организа-
ции ее выставок, с большим удо-
вольствием посещаю их. Я слежу 
за творчеством Марьям. Очень 
люблю ее выбор красок. Создан-
ные Марьям Алекберли произве-
дения отличаются глубиной мыс-
ли и чувства. Она выражает свой 
внутренний мир языком ярких 
красок», — отметила она.

«Я сравниваю Марьям с Ма-
тиссом, в ее произведениях так-
же чувствуется влияние великих 
французских художников Гогена, 
Сезанна. Уверена, что ее произве-
дения покорят крупнейшие му-
зеи мира. Марьям достойна это-
го», — подчеркнула Кира Брен-
зингер.

АЗЕРТАДЖ

Директор Египетского национального центра 
перевода побывал в Переводческом центре

5 мая Директор Египетско-
го национального центра пере-
вода Анвар Могис посетил Пе-
реводческий Центр при Каби-
нете Министров Азербайджан-
ской Республики. На встрече 
было рассказано о внимании, 
оказываемом Переводческим 
Центром арабской литературе, 
переводе и издании в различ-
ные годы на азербайджанском 
языке произведений извест-
ных арабских писателей Над-
жиба Махфуза, Махмуда Тей-
мура, Ихсана Абдула Гуддуса. 
Стороны обсудили реализован-
ные Центрами совместные про-

екты, в том числе изданную в 
марте этого года в Каире книгу 
«Современный азербайджан-
ский рассказ», а также вопросы 
издания и презентации в дру-
гих арабских странах книг от-
дельных писателей.

«Одним из основных на-
правлений представления в 
мире образцовой азербайджан-
ской модели религиозной тер-
пимости и взаимопонимания 
народов является пропаганда 
азербайджанской литературы. 
Разумеется, для получения ин-
формации о народе, его нацио-
нальном мышлении, быте и ду-

ховных устоях в первую очередь 
обращаются к созданной этим 
народом литературе. Весьма по-
хвальна деятельность Центра 
по пропаганде азербайджан-
ской литературы», — отметил 
Анвар Могис.

В конце встречи гостю были 
подарены одни из последних из-
даний Центра — «История или 
биография азербайджанского 
народа», а также «Азербайджа-
но-арабский разговорник», со-
ставленный в связи с объявлен-
ным в Азербайджане «Года ис-
ламской солидарности».

АЗЕРТАДЖ

Продолжающееся целый месяц водное путешествие 
завершилось в Сумгайыте грандиозным фестивалем

Последним адресом начав-
шегося с Каспия водное пу-
тешествие IV Игр ислам-
ской солидарности «Баку-
2017», которое продолжа-
лось с 5 апреля по 5 мая, 
был город Сумгайыт.

Вечером 5 мая тысячи жи-
телей наблюдали за водным фе-
стивалем, проходившем на Пло-
щади флага.  В начале фести-
валя участники были проинфор-
мированы о IV Играх исламской 
солидарности «Баку-2017». Было 
сообщено, что более трех ты-
сяч атлетов из более чем 50 ис-
ламских стран в течение 10 со-
ревновательных дней будут ве-
сти борьбу по 20 видам спорта. 
Соревнования, проводимые с 12 
по 22 мая, пройдут на 16 самых 
современных спортивных пло-
щадках Баку. Основная цель ор-
ганизации Игр исламской соли-

дарности — укрепление духа со-
лидарности и сотрудничества 
между исламскими странами, 
развитие связей между мусуль-
манской молодежью.

Затем участники фестиваля 
посмотрели видеокадры, запе-
чатлевшие начало водного путе-
шествия IV Игр исламской соли-
дарности «Баку-2017», передачу 
Президентом Ильхамом Алие-
вым в начале водной церемонии 
медного сосуда с каспийской во-
дой ребенку из Сумгайыта. Был 
также продемонстрирован путь, 
пройденный водой, взятой из 
Каспия.

Выступления звездного по-
сла Игр, заслуженной артистки 
Тюнзали Агаевой, певцов Фах-
мина Ахмедли и Лейлы Маме-
довой, танцевальной группы 
«Мирвари», грандиозный во-
дный эффект и фейерверк пода-
рили сумгайытцам и гостям го-
рода незабываемые мгновения.

Среди зрителей фестиваля 
была также немецкая делегация, 
принимающая участие в юби-
лейных мероприятиях, прове-
денных в Сумгайыте, по случаю 
30-летия дружбы и 40-летия соз-
дания партнерских связей с не-
мецким городом Людвигсхафен.

Отметив, что грандиозные 
водные мероприятия прида-
ли особый колорит спортивно-
му празднику, чемпион Европы 
по греко-римской борьбе среди 
молодежи, серебряный призер 
Кубка мира Нофель Бабаев ска-
зал: «Каждый представляющий 
нашу страну спортсмен чув-
ствует ответственность этой 
задачи и, безусловно, думает 
только об успехе на соревнова-
ниях, напряженно тренируется 
для этого».

Напомним, что послед-
ний этап водного путешествия 
стартовал  в утренние часы, 

взятием воды с каспийского бе-
рега в Сумгайыте.

Президентский  стипенди-
ат, заслуженный деятель физи-
ческой культуры и спорта Мамед 
Эйвазов, чемпион Европы по гре-
ко-римской борьбе среди моло-
дежи, серебряный призер Кубка 
мира Нофель Бабаев и увлекаю-
щийся футболом Салим Имран-
лы наполнили водой из каспий-
ского берега Сумгайыта  медный 
сосуд с логотипом «Баку-2017.

Затем в рамках программы 
Domestic Grassroots, в Сумгай-
ытском олимпийском спортив-
ном комплексе состоялось «Реги-

ональное спортивное мероприя-
тие Sport joys». На мероприятии, 
реализованном в целях пропа-
ганды IV Игр исламской солидар-
ности и привлечения молодежи к 
спорту, были организованы раз-
личные спортивные конкурсы.

Среди гостей мероприятия 
были также спортивный посол 
Игр Ильхам Закиев, звездные по-
слы Рафаэль Искендеров, Джош-
гун Рагимов, Мушфиг Аббасов  и 
Гаджи Нуран.

Школьники померились си-
лами в различных видах спор-
та. Музыкально-развлекатель-
ное спортивное мероприятие по-
дарило участникам хорошее на-
строение. Победителям были 
вручены награды.

Начавшееся с Каспия водное 
путешествие, которое охватило 
15 регионов нашей страны, прео-
долев расстояние в 3 тысячи ки-
лометров, завершится 12 мая в 
Баку церемонией открытия IV 
Игр исламской солидарности. 
Дети и спортсмены из различных 
городов и районов нашей стра-
ны на следующей неделе будут 
приветствовать чистой водой из 
озер, рек, водопадов и родников 
Азербайджана делегации более 
50 государств исламского мира, 
которые соберутся в Баку.

АЗЕРТАДЖ
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Политика и Общество
Гумбольдская конференция — 
вотум доверия азербайджанскому 
мультикультурализму

Мультикультурализм, как олицетворе-
ние уважительных отношений в челове-
ческом сообществе, существует на про-
тяжении столетий. Будучи проверенным 
противоядием в свете опасных тенден-
ций и трансформаций, и он подвержен 
разрушительным воздействиям. След-
ствием этого и становятся конфликты и 
войны на межэтнической, межрелиги-
озной основе, с которыми человечество 
сталкивается поныне.  

Во избежание тяжелых и непредсказуемых 
изменений на глобальном уровне, ради пре-
дотвращения новых коллизий политические 
и общественные институты, творческие эли-
ты снова обращаются к исторической практи-
ке, чтобы предвосхитить опасности, создать 
надежные механизмы защиты перед лицом но-
вых рисков. Поиск функциональных и ориги-
нальных форматов изучения и пропаганды по-
зитивного опыта подвластен силам, которые  
нацелены на реальный прорыв ради общего  
блага. 

Показательным примером в этом контексте 
может стать Научно-практическая конферен-
ция «Гейдар Алиев, молодость, мультикульту-
рализм», которая начнет свою работу в начале 
будущей недели в одном из древнейших обра-
зовательных центров Европы — Гумбольдском 
университете Германии с участием ученых, ис-
следователей, студенчества из многих стран 
мира. 

В наше время аналогичные мероприятия 
проводятся повсеместно, и искать сенсацион-
ное начало в предстоящем мероприятии, мо-
жет, и не логично. 

Однако есть довольно интересная особен-
ность в событии, которая выгодно отличает 
Гумбольдскую конференцию от многих ей по-
добных.

Азербайджан, став одним из признанных 
центров мультикультурализма в мире, превра-
тился в активную платформу, где разворачива-
ется поистине масштабная научно-практиче-
ская работа с участием интеллектуального ак-
тива десятков стран. Результаты исследований, 
дискуссии ученых и практиков, расширение 
круга участников активных действий дают зри-
мый результат. 

Обнадеживающий разворот проектов Ба-
кинского международного центра мультикуль-
турализма (БМЦМ), таких как летние и зимние 
Школы мультикультурализма (для местных 
и зарубежных студентов), преподавание  дис-
циплины «Азербайджанский мультикультура-
лизм» в высших учебных заведениях страны и 
зарубежных государств, проведение постоян-
ных конференций и «круглых столов», дал пло-
ды глобальному процессу разрядки. Много-
численные зарубежные партнеры прониклись 
пониманием важности  усилий, которые ока-
зывают рациональное воздействие на между-
народные отношения посредством популяри-
зации глубоких  исторических и культурных 
корней азербайджанского культурного плюра-
лизма.

Символично, что иностранные студенты, 
освоившие культурно-исторические коды азер-
байджанской толерантности, по собственной 
инициативе создав «Клуб друзей Азербайджа-
на, ныне активно позиционируют на междуна-
родной арене, бросая вызов деструктивным си-
лам грозным оружием, имя которому культур-
ное многообразие Азербайджана. 

Неудивительно, что в качестве одного из 
инициаторов Гумбольдской конференции, на-
ряду с университетом древнего немецкого горо-
да и БМЦМ, выступает международный студен-
ческий «Клуб друзей Азербайджана».  

Сопредседатели Клуба — литовская сту-
дентка Саломея Лукайте и ее греческий колле-
га Дмитриос Аспроулис, их единомышленники 
из Эстонии, Германии, России, Болгарии, Из-
раиля, Турции, Италии и других стран, наря-
ду с научно-педагогическим активом, приняли 
деятельное организационно-творческое уча-
стие в разработке программы конференции. 
Она разнообразна и идейно-политически акту-

альна. Давнее многонациональное, религиоз-
ное и культурное разнообразие, сохранившее 
свою силу в Азербайджане, потому и привлека-
ет внимание представителей других стран, что 
являет собой пример здоровых общественных 
настроений, превращая страну в пространство 
предсказуемости и реального развития. 

В начале 90-х годов прошлого века, когда по-
литика общенационального лидера Азербайд-
жана Гейдара Алиева восстановила традиции 
толерантности и уважительного отношения к 
иным культурам, многообразие вновь полу-
чило развитие, как безальтернативная модель. 
Она окончательно была возведена в ранг нор-
мы. С тех пор страна, следуя заветам полити-
ческого патриарха, не только стоит на позици-
ях открытости, но и инициирует многомерный 
диалог. 

Конференция в Гумбольде — это свидетель-
ство того, что месседжи Азербайджана, благо-
родные порывы политической и творческой 
элиты страны не только по достоинству оцени-
ваются за пределами государства, но и находят 
адекватное понимание среди зарубежных кру-
гов, воспринимаются в качестве сигнала к от-
ветным действиям. Потому естественно, что за 
рубежом неуклонно растет число друзей Азер-
байджана. 

Об этом же свидетельствует и состав участ-
ников из числа зарубежных светил науки, спе-
циалистов, которые не покладая рук трудят-
ся над превращением мультикультурализма 
в профилирующий элемент международной 
практики. Среди участников мероприятия — 
немецкие профессора Клаус Вольф, Хендрик 
Бушотен, россияне Александр Нестеров и Олег 
Кузнецов, итальянки Клаудиа Паскуали и Ан-
дреа Коминчини и другие. Внушителен и науч-
ный десант из Азербайджана во главе с акаде-
миком Кямалом Абдуллаевым с участием про-
фессоров Мухтара Иманова, Керима Тахирова и 
других. Встреча этих людей на одной площадке 
— это уже неординарное и многообещающее со-
бытие.

Высокий представительский уровень обе-
щает серьезную и продуктивную  работу в кон-
тексте сравнительного анализа различных моде-
лей мультикультурализма, выработки срединной 
стратегии работающих парадигм на базе сово-
купного научно-исследовательского материала. 

Организаторы конференции достаточно ин-
формированы о наличии огромного культур-
но-исторического потенциала в Азербайджа-
не, реально обогащающего межцивилизацион-
ный диалог, потому считают важным превра-
щение достижений мультикультурализма одной 
конкретно взятой страны в достояние общего  
характера. 

Любое явление глобальной общественной 
жизни только тогда имеет право на жизнь и про-
цветание, когда становится доступным всем, ког-
да вокруг него появляются международные сооб-
щества. Мультикультурализм — не исключение. 
Он может быть успешным, когда есть понима-
ние необходимости сосуществования, важности 
толерантности,  восприятие той или иной куль-
туры в ее естественных основах и при наличии 
неформального желания жить без конфликтов с 
носителями других культур. 

Для утверждения в умах современников этих 
истин и будут работать участники Гумбольдской 
конференции.  

Тофик АББАСОВ

Посол Нассар Ибрагим Мохаммед аль-Набашнех: 
«Уверен, что IV Игры исламской солидарности 
пройдут на высоком уровне»

— Господин посол, что 
вы можете сказать об уровне 
подготовки Азербайджана к 
Играм исламской солидарно-
сти?

— Прежде всего, мы выра-
жаем благодарность руковод-
ству Азербайджана за прове-
дение Исламских игр и высо-
ко оцениваем объявление Пре-
зидентом Ильхамом Алиевом 
2017 года в Азербайджане Го-
дом исламской солидарности. 
Естественно, в рамках Года ис-
ламской солидарности по ини-
циативе Азербайджана прове-
ден ряд крупных дел, одними из 
которых являются и  Игры ис-
ламской солидарности.

Уверены, что Азербайджан 
хорошо подготовился к Играм, 
и они пройдут на высоком уров-
не. Необходимо отметить, что у 
Азербайджана имеется боль-
шой опыт в проведении важных 
международных мероприятий. 
Мы стали свидетелями беспо-
добного проведения первых Ев-
ропейских игр. Подобного рода 
мероприятия повышают имидж 
Азербайджана на международ-
ной арене.

— Как Иордания будет 
представлена на IV Играх ис-
ламской солидарности?

— Иордания заинтересована 
в проведении этих Игр и будет 
представлена  большой делега-
цией. Среди руководителей де-
легации будет одна из принцесс 
из семьи Хашимитов, исполни-
тельный директор Олимпий-
ского комитета Иордании. В це-
ремонии официального откры-
тия Игр примут участие предсе-
датель палаты представителей 
парламента Атиф Тарауна и ряд 
депутатов.

В состав иорданской спор-
тивной делегации вошли более 
110 человек, которые представ-
ляют различные виды спорта. 
Вне зависимости от результа-
тов, мы примем самое активное 
участие в Играх. Главное заклю-
чается в том, что мы будем вме-
сте с нашими азербайджански-
ми братьями.

— Как вы оцениваете шан-
сы ваших спортсменов?

— Прогнозы в спорте ча-
сто не сбываются, но надеюсь, 
что наши спортсмены завою-
ют много медалей. На послед-
нем Чемпионате мира таэквон-
дист из Иордании завоевал зо-
лотую медаль, с наградами вер-
нулись и другие спортсмены. 
Ждем хороших результатов, 
и в то же время желаем успеха  
команде Азербайджана.

— Как вы оцениваете объ-
явление в Азербайджане Года 
исламской солидарности, как 
это служит укреплению связей 
со странами исламского мира?

— Обычно связи между 
странами определяет политика. 
Но в то же время политика ста-
новится причиной разногласий. 
Если мы хотим добиться един-
ства, солидарности между ис-
ламскими странами, то обязаны 
исходить из интересов наших 
народов. Общение, связи между 
людьми  — это факторы, сбли-
жающие народы. Здесь важно 
подчеркнуть значение Ислам-
ских игр. Участие многих стран 
и спортсменов — это одно из 
средств, обеспечивающих сбли-
жение исламских народов, го-
сударств. И это невзирая на то, 
что между ними могут быть по-
литические разногласия.

— Ожидается ли приезд 
в Азербайджан туристов из 
Иордании?

— Конечно, все зависит от 
желания каждого человека. В 
Иордании есть большой инте-
рес к Азербайджану. Возможно, 
что мы увидим много туристов 
из нашей страны.

— В Азербайджане в по-
следнее время основное вни-
мание уделяется развитию ту-
ристического сектора. Как вы 
оцениваете связи между на-
шими странами в данной сфе-
ре и что нужно предпринять 
для их развития?

— Мне доставляет радость 
наблюдать, как Азербайджан 
постепенно превращается в 
развитое туристическое госу-
дарство. Туризм может стать 
отраслью, приносящей боль-
шие доходы. У вашей страны 
большие возможности. До се-
годняшнего дня предприняты 
решительные шаги, и уже вид-
ны итоги, которые мы высоко 
оцениваем.

Недавно я был в Иордании, 
видел, какой большой интерес 
имеется к Азербайджану с ту-
ристической точки зрения. Хо-
тел бы заострить внимание 
на двух очень важных момен-
тах, которые способствовали 
бы продвижению вперед в этой 
сфере: первое — преодоление 
визового барьера для граждан 
Иордании, второе —  открытие 
прямого воздушного сообще-
ния между Баку и Амманом.

Мы сейчас работаем над 
этими двумя вопросами, и ког-
да они будут решены, тысячи 
туристов, граждан Иордании, 
приедут в Азербайджан.

— Проводятся ли обсужде-
ния по этим вопросам, и на ка-
кой стадии они находятся?

— Мы постоянно обсужда-
ем эти вопросы и выясняем по-
зиции сторон. То есть понимаем 
друг друга. Надеюсь, что в бли-
жайшее время увидим резуль-
таты обсуждений.

— Ведутся ли переговоры 
с АЗАЛ об открытии прямых 
рейсов?

— Этот вопрос мы подняли 
перед АЗАЛ. На днях я беседо-
вал с руководством иорданской 
авиакомпании, и они обещали 
всерьез заняться этим вопро-
сом. В настоящее время имеет-
ся прямое авиасообщение меж-
ду Иорданией и Грузией. Меж-
ду этими странами нет визовых 
проблем, и наблюдается боль-
шая активность в поездках в 
Грузию. Надеемся на открытие 
рейса между Азербайджаном и 
Иорданией в ближайшее время.

Мы хорошо понимаем на-
ших азербайджанских партне-
ров. Этот вопрос уже находит 
решение.

— Какие новшества есть в 
экономическом сотрудниче-
стве?

— В этой сфере есть боль-
шой потенциал, который еще 
предстоит реализовать. На про-
шлый месяц было запланиро-
вано проведение в Аммане оче-
редного заседания двусторон-
ней межправительственной 
комиссии, в рамках которого 
должен был состояться и биз-
нес-форум. Но в это время про-
шла конференция Лиги араб-
ских государств, и данное ме-
роприятие пришлось отложить. 
Мы надеемся провести его во 
второй половине этого года.

— Какие вопросы находят-
ся в повестке планируемого 
заседания?

— Сегодня между двумя 
странами подписано свыше 
30 соглашений и протоколов. 
Необходимо признать, что 
после их подписания прошло 
немало времени, в силу чего 
существует необходимость в 
пересмотре этих документов. 
Во-вторых, следует обсудить 
вопросы устранения препят-
ствий на пути развития тор-
гово-экономических связей. 
В-третьих, в рамках заседа-
ния состоится бизнес-форум 

с участием инвесторов, пред-
принимателей с обеих сторон, 
состоится обсуждение пер-
спектив развития экономиче-
ских отношений между дву-
мя странами. Иными слова-
ми, заседание преследует цель 
создания новых совместных 
форматов для развития со-
трудничества между государ-
ствами. Уверен, что работа 
комиссии внесет вклад в ре-
шение многих вопросов.

— Как вы расцениваете 
выход на рынки Иордании 
бренда Made in Azerbaijan, 
какую продукцию может по-
ставить Иордания в Азер-
байджан?

— Да, это очень важно. 
Иордания преодолела боль-
шой путь в производстве 
промышленной продукции, 
у страны есть соглашения о 
свободной торговле с США и 
странами Европейского Сою-
за, согласно которым произ-
водимая в Иордании продук-
ция отправляется в США и 
страны ЕС. В самой Иордании 
существует несколько про-
мышленных районов, один из 
них — Кюй Айзи.

Азербайджан тоже может 
воспользоваться этими воз-
можностями. Иордания — не-
нефтяная страна, и мы воз-
лагаем большие надежды на 
свою промышленность, сель-
ское хозяйство, производ-
ство. В этих сферах у нас боль-
шой опыт, и мы готовы поде-
литься с Азербайджаном. Не-
обходимо оживить торговые 
связи между двумя странами.

Что касается второй части 
вашего вопроса, то да, в Азер-
байджане производится про-
дукция, на которую есть боль-
шой спрос в Иордании.

— Например, какая?
— Ваша страна вступает в 

новый этап развития. В Азер-
байджане производится каче-
ственная сельскохозяйствен-
ная продукция — соки, дже-
мы, варенья. Существуют 
большие возможности в сфе-
ре животноводства. Можно 
отметить и другие перспек-
тивные сферы, и в скором 
времени, иншаллах, мы уви-
дим достижения и здесь.

Парвана СУЛТАНОВА

В ближайшие дни Азербайджан примет еще одно международное 
спортивное мероприятие — 12 мая возьмут старт IV Игры ис-
ламской солидарности.
В своем интервью посол Иорданского Хашимитского Королев-
ства в Азербайджане Нассар Ибрагим Мохаммед аль-Набашнех 
подчеркнул значение IV Игр исламской солидарности, рассказал 
об участии своей страны в этих соревнованиях, отношениях 
между двумя государствами, затронул и другие вопросы.

Обнародован состав паралимпийской сборной Азербайджана, 
которая представит нашу страну на IV Играх исламской солидарности

Обнародован состав пара-
лимпийской сборной Азер-
байджана, которая высту-
пит на IV  Играх исламской 
солидарности «Баку-2017».
Паралимпийцы будут сорев-

новаться на «Баку-2017»  по двум 
видам спорта. На соревновани-
ях  по атлетике в составе нашей 
сборной выступят Эльчин Мура-
дов, Нурлан Ибрагимов, Эльмир 
Джабраилов, Ульви Шихалиев, 
Камиль Алиев, Теймур Гасымов, 
Зейнидин Билалов, Расим Баба-
ев, Самир Набиев, Олохан Му-
саев, Владимир Заец, Ислам Гах-

раманзаде, Ирада Алиева, Елена 
Чебану, Олег Панютин и Зейнал 
Мисгярли.

В  соревнованиях  по дзюдо 
примут участие Ильхам Закиев, 
Кянан Абдулханлы, Ровшан Са-
фаров, Тофиг Мамедов, Рамиль 
Гасымов, Эльчин Талыбов, Рамин 
Алиев, Байрам Мустафаев, Севда 
Валиева, Афаг Султанова, Рами-
ля Каштаева и Турана Агаева.

На IV Играх исламской со-
лидарности за первенство пове-
дут борьбу 93 паралимпийца из  
19 стран.

АЗЕРТАДЖ
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Старший вице-президент flydubai Джейхун Эфенди: 
«Более 70% пассажиров flydubai, прилетающих 
в Баку, также посещают Габалу» 

В рамках пресс-тура с уча-
стием журналистов из стран 
СНГ на выставку Arabian 
Travel Market, организо-
ванного авиакомпани-
ей flydubai, была устрое-
на встреча со старшим ви-
це-президентом flydubai по 
коммерческим операциям в 
ОАЭ, странах Ближнего Вос-
тока, СНГ и Европы Джейху-
ном Эфенди.

Беседа прошла в одном из 
самых престижных центров Ду-
бая — Jumeirah Emirates Towers, 
в ее ходе каждый из представи-
телей СМИ Азербайджана, Ка-
захстана, Кыргызстана, Украи-
ны и России имел возможность 
задать интересующие вопросы 
Д.Эфенди.  

Он долгое время работал в 
компании Emirates и стоял у ис-
токов создания flydubai. К тому 
же, он — один из немногих ре-
зидентов ОАЭ, который зани-
мает одну из крупных предста-
вительских должностей в мест-
ной компании.

Отвечая на вопросы жур-
налистов, Джейхун Эфенди от-
метил, что flydubai участвует в 
АТМ уже седьмой раз, и каж-
дый год, не изменяя своим тра-
дициям, представляет обще-
ственности новшества авиа-
компании.

 — Мы продолжаем рабо-
тать в непростой социально-
экономической обстановке. 
Рыночная ситуация значитель-
но изменилась, многие не ожи-
дали недавнего падения цен на 
нефть. Если говорить конкрет-
но об авиакомпаниях, то, с од-
ной стороны, падение цен на 
нефть можно рассматривать 
как преимущество, так как од-
новременно снизились и цены 
на топливо. С другой стороны, 
это также может косвенно вли-
ять на покупательскую способ-
ность на некоторых из наших 
ключевых рынков.

Однако, несмотря на все это, 
с 2017 годом у нас связаны пози-
тивные ожидания. Во-первых, 
рынок уже успел прийти в себя, 
и flydubai успела сориентиро-
ваться в новой обстановке. К 
примеру, мы увеличили частоту 
рейсов по некоторым направ-
лениям. Мы достаточно гибкие 
и чутко реагируем на все про-
исходящие изменения. Так что 
у нашей авиакомпании доста-
точно оптимистичные ожида-
ния на 2017 год, — рассказал 
Д.Эфенди. 

По его словам, в этом году 
также будет обновлен самолет-
ный парк flydubai:

— Эксплуатацию новых 
Boeing 737 MAX 8 flydubai нач-
нет в сентябре 2017 года. Зака-
заны новые самолеты были еще 
несколько лет назад, в 2013 году, 
эти расходы уже были финансо-
во запланированы, и эксплуа-
тация этих самолетов даст воз-
можность освоить новые на-
правления полетов, что в итоге 
позволит повысить финансо-
вую эффективность компании в 
целом. Отмечу, что самолетный 
парк flydubai постоянно обнов-
ляется: средний возраст бортов 
flydubai — 3 года 8,5 месяца.

Первый из 75 заказанных ду-
байским перевозчиком MAX 8 
прибудет в ОАЭ летом, а дизайн 
бортов будет разработан студи-
ей JPA Design —  одним из ми-
ровых лидеров транспортно-
го дизайна. Интерьер будет от-
ражать зрелость авиакомпании 
и позволит нашим пассажирам 
путешествовать с еще большим 
комфортом.

Новый MAX 8 в первую оче-
редь будет эксплуатироваться 

на самых дальних рейсах из Ду-
бая — в Бангкок и Прагу и, воз-
можно, в Москву, — сказал он.

Отметим, что flydubai станет 
первой авиакомпанией Ближне-
го Востока с Boeing 737 MAX 8 в 
своем парке. До конца 2017 года 
перевозчик получит из США 
всего 6 таких самолетов. Эти 
самолеты будут доставляться 
flydubai в течение шести лет — 
с 2017 по 2023 год, по результа-
там размещения крупнейшего 
на Ближнем Востоке заказа мо-
делей Boeing 737. Заказ на сум-
му 8,8 миллиарда долларов был 
анонсирован в ноябре 2013 года 
на Дубайском авиашоу, сделка 
также включает в себя поставку 
11 бортов модели 737-800 и пра-
ва на покупку дополнительных 
25 бортов 737 MAX 8. Самоле-
ты Boeing 737 потребляют мало 
топлива, и это позволяет предо-
ставлять доступные тарифы для 
пассажиров. В настоящее время 
авиафлот flydubai состоит из 58 
современных узкофюзеляжных 
самолетов модели Boeing 737-
800 NG. 

 Комментируя три новых на-
правления на летний сезон — 
напомним, flydubai открывает 
рейсы в Батуми (Грузия), Габа-
лу (Азербайжан) и Тиват (Чер-
ногория) с июня 2017 года, — 
Д.Эфенди сказал:

— Решение о запуске но-
вых сезонных рейсов стало от-
ветом на пожелания клиентов 
и спрос на направления для от-
дыха по маршрутной сети ави-
акомпании. flydubai станет пер-
вой авиакомпанией, предлагаю-
щей прямые рейсы из ОАЭ в Га-
балу и Тиват, а также первой на 
маршруте Дубай — Батуми. Для 
посещения этих городов граж-
данам стран Залива не требует-
ся виза, а резиденты ОАЭ могут 
получить ее по прибытии. Бла-
годаря изменению визового ре-
жима трафик в Грузию и Азер-
байджан значительно вырос, — 
отметил Д.Эфенди.

По его словам, правитель-
ство Азербайджана взяло на 
себя инициативу по упроще-
нию визового режима для ре-
зидентов ОАЭ и стран Залива. 
Это привело к тому, что за по-
следнее время значительно уве-
личился пассажиропоток меж-
ду ОАЭ и Азербайджаном. Так, 
если еще в 2016 году было всего 
четыре рейса в неделю из Баку в 
Дубай, то сегодня — три—четы-
ре рейса в сутки.

— Выбор в качестве направ-
ления именно Габалы был неслу-
чаен. В авиакомпании flydubai 
мы стараемся всегда поддержи-
вать инициативы правитель-
ства Азербайджана по разви-
тию въездного туризма. Увели-
чение частоты рейсов в Баку и 
одновременно открытие прямо-
го авиасообщения между ОАЭ 
и регионами Азербайджана бу-
дут стимулировать дальней-
ший рост туристического по-
тока. В то же время мы замети-
ли, что около 70% наших пасса-
жиров, прибывающих в Баку, 
выбирают одним из приори-
тетных туристических направ-
лений Габалу.

С точки зрения инфраструк-
туры и достопримечательно-
стей это, пожалуй, самое при-
влекательное направление в 
Азербайджане после Баку. Так 
что в основном мы решили вве-
сти рейс Дубай — Габала для 
удобства пассажиров. Плани-
руется, что с 22 июня этого года 
flydubai будет выполнять рейсы 
дважды в неделю (по четвергам 
и субботам). Мы будем и даль-
ше рассматривать возможности 

для увеличения туристическо-
го и делового потока из ОАЭ и 
стран Залива в Азербайджан, — 
сказал Д.Эфенди.

И хотя полеты начнутся 
лишь в июне, забронировать 
рейс можно уже сегодня на сай-
те авиакомпании flydubai. Кро-
ме того, есть вероятность, что в 
будущем в качестве своих воз-
можных направлений flydubai 
рассмотрит и другие города 
Азербайджана.

— В этом году flydubai фоку-
сирует внимание не только на 
открытии новых направлений, 
но и на добавлении частоты по-
летов на существующих. Отме-
чу, что в прошлом году flydubai 
обслужила рекордное число 
пассажиров — порядка 10,4 млн 
человек. И в этом году мы наде-
емся на увеличение этой цифры.

Одним из предметов обсуж-
дения с Д.Эфенди было вве-
дение авиакомпанией бизнес-
класса на своих рейсах. К сло-
ву, качество этой услуги удалось 
оценить всем приглашенным на 
АТМ журналистам.  Каждое из 
12 кресел салона бизнес-класса 
на новых самолетах сделано из 
итальянской кожи, имеет опору 
для поясницы, подголовник, ре-
гулируемый подлокотник и раз-
движную подставку для ног.

Ширина каждого сидения 
составляет более 53 сантиме-
тров, шаг кресел − более 1 ме-
тра. Кресла оснащены универ-
сальными розетками для ноут-
буков и мобильных устройств, 
работающих с разъемами ви-
лок более 170 стран мира. Для 
того чтобы насладиться сотня-
ми часов развлечений, доступ-
ных на интерактивном сенсор-
ном HD-экране с выбором из 
более 200 художественных и до-
кументальных фильмов, теле-
программ, музыки и игр, пасса-
жирам предлагаются наушни-
ки с шумоизоляцией. На рей-
сах продолжительностью от 1,5 
часов пассажирам предлагают-
ся закуски и горячие блюда раз-
личных кухонь мира, на более 
коротких рейсах — холодные 
закуски.

Кроме комфортного полета, 
при вылете из аэропорта Дубая 
всем пассажирам бизнес-класса 
предоставляется возможность 
дождаться рейса в бизнес-за-
ле flydubai, где можно не толь-
ко пообедать или выпить горя-
чие напитки, но и отдохнуть на 
втором этаже, расположившись 
на удобных мягких и широких 
креслах.

— Услуга перелета бизнес-
классом была запущена в октя-
бре 2013 года, и перед этим мы 
долго взвешивали «за» и «про-
тив» бизнес-класса, и в итоге 
пришли к соглашению в пользу 
его введения. Мнения «против» 
в основном касались сокраще-
ния количества пассажирских 
кресел за счет установки 12 кре-
сел бизнес-класса. Однако се-
годня мы понимаем, насколь-

ко верным было наше решение. 
Да, количество кресел эконом-
класса сократилось, но прода-
жи в бизнес-классе позволяют 
нам удерживать баланс в тари-
фах. При этом у нас остались 
несколько бортов в одноклас-
совой компоновке, где доступен 
только эконом-класс, — сказал 
Д.Эфенди.

И последний вопрос касал-
ся введения нового туристиче-
ского подразделения Holidays c 
flydubai, которое упростит орга-
низацию путешествий, предо-
ставив клиентам возможность 
формирования индивидуаль-
ных туристических пакетов, 
включающих перелет, прожи-
вание в отеле и другие дополни-
тельные услуги (трансфер, экс-
курсии, аренда автомобиля и 
т.д.)

— Нашей целью ни в коем 
случае не являлось становить-
ся туроператором. Holidays c 
flydubai позволит клиентам ис-
кать предложения и резерви-
ровать перелеты, проживание и 
дополнительные услуги в рам-
ках одного процесса брониро-
вания. Это, своего рода, необ-
ходимое новшество, ведь ос-
новной фокус авиакомпании 
— на нашем «домашнем рын-
ке» (ОАЭ). На первых порах 
Holidays c flydubai будет фоку-
сироваться на нуждах граждан 
и резидентов ОАЭ, путешеству-
ющих по различным направле-
ниям авиакомпании с ограни-
ченным предложением готовых 
туристических пакетов. Поэто-
му мы решили занять эту пу-
стующую нишу, внедрив еще 
один сервис от flydubai, — ска-
зал Д.Эфенди.

Отметим, что flydubai была 
основана в 2008 году, и с момен-
та первого полета в 2009-м (в 
Бейрут) авиакомпании удалось 
построить маршрутную сеть, 
охватывающую 93 направле-
ния в 44 странах; сформировать 
флот из 58 самолетов Boeing 
737-800 Next-Generation. К кон-
цу 2023 года авиакомпании бу-
дет доставлено более 100 само-
летов. flydubai также планирует 
открыть рейсы по 62 направле-
ниям, ранее не имевшим пря-
мого воздушного сообщения с 
Дубаем или не обслуживаемым 
национальными перевозчиками 
из ОАЭ, базирующимися в Ду-
бае.

Благодаря своей гибкости и 
динамичности авиакомпания 
flydubai вносит существенный 
вклад в экономическое разви-
тие Дубая и способствует реа-
лизации стратегии правитель-
ства Дубая за счет привлечения 
дополнительных пассажиро-
потоков из регионов, ранее ис-
пытывавших дефицит воздуш-
ного сообщения. Ожидается, 
что вклад авиационного секто-
ра в ВВП Дубая вырастет с 22 до 
45,4 миллиарда долларов США 
в 2020 году.

Натали АЛЕКСАНДРОВА

В Баку отметили 20-летие 
Совета Международного объединения 
профсоюзов авиаработников

В Баку состоялось расши-
ренное заседание Совета 
Международного объеди-
нения профсоюзов авиара-
ботников (МОП авиа), по-
священное 20-летию объе-
динения.

Председатель МОП авиа Ба-
кир Юсифов рассказал об исто-
рии МОП, напомнил, что в нее 
входят на правах членских орга-
низаций Общероссийский про-
фсоюз авиаработников, про-
фсоюзы авиаработников Украи-
ны, Беларуси, Казахстана, Азер-
байджана, Армении, Молдовы, 
Кыргызстана, Таджикистана. В 
1998 году в состав МОП авиа 
вошла Федерация профсоюзов 
авиаработников Латвии. МОП 
авиа предусматривает коорди-
нацию действий членских ор-
ганизаций по защите прав ави-
аработников, учащейся моло-
дежи и пенсионеров в области 
трудовых отношений, их про-
фессиональных, социально-
экономических интересов, со-
действие охране прав и гаран-
тий деятельности профессио-
нальных союзов, укреплению 
международной профсоюзной 
солидарности. Важнейшим на-
правлением деятельности МОП 
является защита социально–
экономических интересов тру-
дящихся и создание условий 
для достойной жизни наемных 
работников гражданской ави-
ации и членов их семей, содей-
ствие интеграционным процес-
сам в Содружестве Независи-
мых Государств.

Бакир Юсифов сказал, что 
МОП придает особое значение 
углублению и развитию меж-
дународных отношений член-
ских организаций на принци-
пах конструктивного сотруд-
ничества в духе равноправия, 
взаимоуважения, взаимопони-
мания и солидарности с уче-
том изменений, произошедших 
в последние годы в междуна-
родном профсоюзном движе-
нии. Совет МОП авиа активи-
зировал деловые контакты с 
межгосударственным Советом 
по сотрудничеству в авиацион-
ной деятельности стран СНГ и 
с Консультативным транспорт-
ным совещанием СНГ, которые 
дают возможность для анали-
за ситуации в отрасли в связи 
с постепенным вступлением во 
Всемирную торговую организа-
цию (ВТО) государств Содру-
жества, способствуют выработ-
ке скоординированной позиции 
членских организаций в отно-
шении изменений, происходя-
щих в гражданской авиации го-
сударств СНГ.

«Гражданская авиация — 
одна из важных составных ча-
стей транспортной системы лю-
бого государства. Обеспечение 

потребности населения в воз-
душном транспорте, использо-
вание авиации в отдельных от-
раслях экономики и обороне 
страны, развитие и укрепление 
политических, экономических, 
культурных связей с зарубеж-
ными странами зависят от точ-
ной и слаженной работы граж-
данской авиации. Специфика 
гражданской авиации ставит 
особые требования перед всеми 
категориями работников авиа-
ции, в частности, перед летным 
составом, руководителями, спе-
циалистами, управляющими 
воздушным движением, и тех-
ническими исполнителями, 
специалистами, осуществляю-
щими организацию перевозки 
багажа и грузов, работниками, 
обеспечивающими контроль за 
авиационными топливно-сма-
зочными материалами, их каче-
ство и заправку воздушных су-
дов топливом. Предъявление 
таких требований вытекает как 
из необходимости обеспечения 
безопасности, регулярности по-
летов, культуры обслужива-
ния пассажиров, так и из усло-
вий эксплуатации сложной ави-
ационной техники. Повышение 
объема воздушных перевоз-
ок и авиационных работ тре-
бует от каждого авиационно-
го предприятия высокой испол-
нительской дисциплины, орга-
низованности и собранности, 
безукоснительного соблюдения 
требований охраны труда», — 
сказал председатель МОП авиа.

Выступившие на расширен-
ном заседании МОП авиа пред-
седатель Объединенной отрас-
левой профсоюзной организа-
ции авиационных работников 
Беларуси Юрий Ершов расска-
зал об изменениях, произошед-
ших в профсоюзах Беларуси. Он 
сообщил, что реорганизация 
профсоюзных организаций ра-
ботников транспорта произо-
шла путем слияния и создания 
Белорусского профсоюза работ-
ников транспорта и коммуника-
ций, что объединенная профсо-
юзная организация насчитыва-
ет в своих рядах 218 тысяч 107 
членов.

На заседании также высту-

пили представители профсою-
зов авиаработников России, Уз-
бекистана, Украины, Кыргыз-
стана, которые рассказали о 
работе представляемых струк-
тур, отметили, что важной за-
дачей профсоюзов было и оста-
ется обеспечение трудовых прав 
членов профсоюза, улучшение 
условий и охраны труда, повы-
шение уровня правовой и соци-
альной защиты с максимальным 
использованием всех возмож-
ностей, представленных трудо-
вым законодательством, заклю-
ченными договорами и согла-
шениями.

Были зачитаны приветствия 
президента ЗАО «Азербайд-
жан Хава Йоллары» (AZAL) 
Джахангира Аскерова, дирек-
тора Государственной админи-
страции гражданской авиации 
Азербайджана Арифа Мамедо-
ва, ректора Национальной ака-
демии авиации Азербайджана, 
академика Арифа Пашаева, ге-
нерального секретаря Всеоб-
щей конфедерации профсою-
зов (ВКП) Владимира Щерба-
кова, председателя Конфедера-
ции профсоюзов Азербайджана 
Саттара Мехбалыева, предсе-
дателя Федерации профсоюзов 
Кыргызстана Мирбека Асаа-
кунова. В приветствиях гово-
рилось, что МОП авиа внесло 
большой вклад в дело укрепле-
ния сотрудничества с профсо-
юзными организациями СНГ, 
проведения экспертного анали-
за проектов законодательных 
актов, решения вопросов за-
нятости, установления достой-
ной заработной платы, охраны 
труда и здоровья авиаработни-
ков. Были высказаны пожела-
ния, чтобы МОП авиа и дальше 
плодотворно работало на благо 
процветания гражданской авиа-
ции и улучшение уровня жизни 
трудящихся.

В заключение расширенно-
го заседания авиаторам, отли-
чившимся в своей работе, были 
вручены памятные серебряные 
нагрудные знаки «25 лет ВКП», 
почетные грамоты Всеобщей 
конфедерации профсоюзов и 
нагрудные знаки МОП авиа.

Издан азербайджано-арабский разговорник
Переводческий центр при Кабинете Мини-

стров Азербайджанской Республики издал азер-
байджано-арабский разговорник. В разговорни-
ке приведены слова и выражения, используемые 
при первом знакомстве, в дороге, в быту. Тема-
тически они разбиты по разделам «В городе», «В 
гостинице», «На границе», «На вокзале», «В ре-
сторане», «Парикмахерская», «Кино, хобби и до-
суг», «Парк и зоопарк», «Пляж и морская прогул-
ка», «Купля-продажа и услуги», «Средства связи», 
«Медицинская помощь», «Календарь», «Спорт», 
«Полиция», «Обмен валют».

Составитель разговорника — Шахин Алеске-
ров, редакторы — Яшар Алиев и Ахмед Сами 
Элайди.

АЗЕРТАДЖ
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Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 6 мая в разные годы
О чем писал БР 6 мая.  
По материалам архива газеты.

А
рх
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ы

За период январь—апрель 
2017 года Международный 
аэропорт Гейдар Алиев об-
служил 1 миллион 62 тыся-
чи пассажиров, что на 36% 
превышает аналогичный 
показатель прошлого года.

На долю национального  
авиаперевозчика AZAL при-
шлось 594 тысячи всех пассажи-
ров, из которых 158 тысяч были 
перевезены на внутренних рей-
сах в Нахчыван, Гянджу и Габалу. 

904 тысячи пассажиров 
(85%) зафиксированы на меж-
дународных рейсах. 48,2% от 
общей доли международных пе-
ревозок аэропорта пришлись на 
долю «Азербайджанских Авиа-
линий», 51,8% — иностранных 
авиаперевозчиков. 

Стамбул, Москва, Ду-

бай и Киев по-прежнему воз-
главляют список самых попу-
лярных международных на-
правлений — пассажиропо-
ток в эти города составил 62% 
от общего числа. Среди по-
пулярных направлений так-
же числятся Тегеран, Тбили-

си, Доха и Санкт-Петербург  
(12% пассажиропотока).

На текущий момент Между-
народный аэропорт обслужи-
вает 28 авиакомпаний, из них 
пять лоукостеров.

Новый аэровокзальный 
комплекс Международного аэ-

ропорта Гейдар Алиев (Терми-
нал 1) был сдан в эксплуата-
цию в апреле 2014 года. Его об-
щая площадь составляет 65 тыс. 
кв.м. 

Международному аэропор-
ту Гейдар Алиев была присво-
ена престижная категория «4 
Звезды» от Skytrax, являющейся  
влиятельной британской кон-
салтинговой компанией, спе-
циализирующейся на изучении 
качества предоставляемых ус-
луг различными авиакомпания-
ми и аэропортами во всем мире.

В марте текущего года Меж-
дународный аэропорт также 
возглавил список самых луч-
ших по уровню предоставля-
емых услуг среди всех аэро-
портов России и стран СНГ по 
версии Skytrax World Airport 
Awards.

С начала года Международный аэропорт  
Гейдар Алиев обслужил более миллиона пассажиров

Переводческим цен-
тром при Кабинете Ми-
нистров Азербайджан-
ской Республики издан 
роман известного рус-
ского писателя, лауре-
ата Всероссийской ли-
тературной премии 
им.Александра Грина, 
международной премии 
им.М.А.Шолохова и пре-
мии им.Валентина Ката-
ева, академика Академии 
российской словесности 
Георгия Пряхина «Хазар-
ские сны». 

В романе приводятся ин-
тересные параллели между 
легендарным Хазарским кага-
натом и современной Росси-
ей, сложные социальные про-
тиворечия, рассказывается 

о зависимости человеческой 
судьбы от объективных фак-
торов, лишениях и ощущении 
свободы, желаниях, не совпа-
дающих с реальностью, тор-
жестве воли на фоне социаль-

ных, общественных и истори-
ческих событий.

На азербайджанский 
язык  роман перевел Этимад  
Башкечид.

АЗЕРТАДЖ

Роман Георгия Пряхина «Хазарские 
сны» издан на азербайджанском языке

1924 г.
• Сверхурочные рабо-

ты в Азнефти. Несмотря 
на неоднократное распоря-
жение начальника Азнефти 
А.П.Серебровского, сверхуроч-
ные работы в Азнефти до сих 
пор продолжают производить-
ся. Приказом от 26 апреля кате-
горически предложено прекра-
тить все сверхурочные рабо-

ты, возложив ответственность 
за ведение их на лиц, возглав-
ляющих управления и отделы  
Азнефти.

• Дома отдыха Азнефти. 
Дома отдыха и санатории Аз-
нефти на Апшеронском полуо-
строве, в Бузовнах и Мардакя-
нах уже готовы для открытия в 
них сезона с 15 мая. Управление 
санаториями и домами отдыха 
навербовало на курортный се-
зон добавочный штат для об-
служивания домов отдыха.

• К электрификации Сабун-

чинской ветки. Ввиду согласия 
управления Закавказских же-
лезных дорог на передачу Бак-
совету Сабунчинской ветки для 
электрификации ее, трамвай-
ный комитет, который будет 
осуществлять эту электрифика-
цию, разработал деловой про-
ект и смету работ, несколько 
разнящийся от первоначально-
го ориентировочного проекта. 
Вопрос о практическом нача-
тии работ по электрификации 
будет обсуждаться на ближай-
шем пленуме Бакгорисполкома.

Хроника

1934 г.
На месте снесенных хибарок, в которых 

ютились лавчонки мелких торговцев, на углу  
Краснопресненской, огромное здание Азер-
байджанской конторы Государственного бан-
ка СССР.

Новое здание Госбанка имеет площадь 
втрое большую, чем старое помещение, дает 
возможность наиболее удобно разместить 
весь банковский аппарат и создает необходи-
мые условия для обслуживания клиентуры.

При входе в банк клиент сдает верхнее пла-
тье на вешалку и, поднявшись на несколько 
ступенек, входит в обширный операционный 
зал, расположенный на первом этаже здания. 
Здесь сосредоточены все расчетные операции. 
В центре зала находятся кассы со специально 
устроенным отделением для крупных выдач. 
Кроме операционного зала на первом этаже 
— кабинеты заведующих отделами, сберкасса, 
экспедиция. 

На втором этаже расположены отделы — 
кредитования товарооборота, сельского хо-
зяйства и промышленности, управление азер-
байджанскими филиалами Госбанка, планово-
экономический отдел, главная бухгалтерия и  
кабинеты управляющего и его заместителей. 

На третьем этаже — зал  заседаний, крас-
ный уголок, партком, местком, юридическая 
часть и строительный отдел.

В полуподвальном этаже здания будут по-
мещены: вечерняя касса, почтово-телеграфное 
отделение, административно-хозяйственный 
отдел, переплетная, стеклография,  столовая 
для сотрудников, гардеробная, котельная цен-
трального отопления и складские помещения. 

В здании много воздуха и спокойный ровный 

свет. Устроена вытяжная и нагнетающая венти-
ляция и проведено центральное отопление.

Здание банка строилось трестом «Азтепло-
бетон». 

Художественное оформление фасада пол-
ностью еще не закончено. Со стороны Боль-
шой Морской на фронтоне будут установлены 
два барельефа скульптора Сабсая, изобража-
ющие героические моменты борьбы за нефть 
и хлопок. Вокруг здания со стороны Красно-
пресненской и улицы Толстого, а также во дво-
ре устраивается сквер.

В банке устанавливается 40 внутренних те-
лефонов и две телефонные будки для посети-
телей. Все помещения обставляются   новой 
мебелью, получаемой из Белоруссии. 

Рядом с банком выстроен для руководящих 
работников жилой дом с 8 трехкомнатными 
квартирами.

Стоимость строительства и оборудования 
здания — 1.400.000 рублей.

Госбанк в новом здании 

МОСКВА. (ЗТА). На базе заглик-
ских алунитов во второй пятилетке вы-
растет новая алюминиевая промышлен-
ность в АССР.

По этому поводу сотруднику ТАСС 
сообщили в Главном гидро-геолого-гео-
дезическом управлении следующее:

По последним подсчетам, запасы 

алунита в Закавказье только в двух ме-
сторождениях — Шару-Кар и Леру-
Кар — составляют почти 85 миллионов 
тонн. Это количество алунита может 
вполне обеспечить сырьевую базу пред-
полагаемого к строительству алюминие-
вого комбината.

В текущем году предполагается про-

извести бурение новых скважин общей 
сложностью в три тысячи метров. Ре-
зультаты бурения будут переданы в Ги-
проалюминий  для составления проекта 
загликского алюминиевого комбината.

Стоимость разведочных работ в 1934 
году составит примерно 2,5 миллиона 
рублей.

Алюминий в АССР

В Баку ожидается приезд груп-
пы руководящих деятелей литов-
ской печати.

В состав группы входят: 
гг.Тураускас, Шейнюс, Степонай-

тис, Герутис, Карлялис, Гружас, Ру-
бинштейнс, Палецкис, Пасевичюс, 
Полескис и Лакшевичус.

Литовские журналисты прие-
хали в Москву 30 апреля по при-

глашению председателя жур-
нально-газетного объединения 
тов.М.Е.Кольцова и в настоя-
щее время совершают поездку по 
СССР.

В Баку приезжают литовские журналисты

1944 г.
Преднамеренное распространение 

эпидемии сыпного тифа среди мирно-
го советского населения, заключенно-
го германскими властями в концентра-
ционные лагеря у переднего края обо-
роны, подтверждается также данными 
судебно-медицинской экспертизы. 

Судебно-медицинская экспертиза 
комиссии в составе армейского эпиде-
миолога подполковника Юлаева С.М., 
армейского судебно-медицинского 
эксперта, майора Алексеева Н.Н. и на-
чальника армейской паталого-анато-
мической лаборатории,  майора Бутя-
нина В.М. установила, что в целях за-
ражения советских людей сыпным ти-
фом:

а) германские власти  поместили в 
концентрационные лагеря здоровых и 
сыпно-тифозных больных советских 
граждан (эпиданамнезы №№158, 180,  
161, 164 ,178, 183 и др.);

б) для более быстрого распростра-
нения сыпного тифа в лагерях немцы 
практиковали перевод сыпно-тифоз-
ных больных из одних лагерей в дру-
гие (данные эпиданамнеза, клиники и 
серологических исследований за №№2, 
8, 10, 15, 16, 17 и другие);

 в) в случаях,  когда сыпно-тифоз-
ные больные отказывались идти в ла-
геря, немецкие власти применяли на-
силие (протоколы опроса за №№269, 
270, 271, 272); 

г)  немецкие захватчики перебра-
сывали сыпно-тифозных больных из 
больниц  и смешивали их со здоровым 
населением в лагерях. Это подтверж-
дается эпиданамнезом за №№138, 139, 
149, 166, 175, 180, 46, 50 и протоколом 
№273;

д) заражение советского населе-
ния сыпным тифом было произведено 
в период второй половины февраля и 
первой половины марта».

 После освобождения района ме-
стечка Озаричи Полесской области от 

немецких оккупантов, с 19 по 31 марта 
1944 года командование частей Крас-
ной Армии госпитализировало 4052 
советских гражданина, из них детей в 
возрасте до 13 лет — 2370 человек. 

На основании расследования спе-
циальной комиссии,  заключения су-
дебно-медицинской экспертизы, до-
кументальных материалов, а также на 
основании произведенного расследо-
вания членом Чрезвычайной Государ-
ственной Комиссии академиком Трай-
ниным И.П. Чрезвычайная Государ-
ственная Комиссия установила, что 
созданием концентрационных лаге-
рей переднего края обороны с разме-
щением в них здоровых и сыпно-ти-
фозных больных немецкие военные 
власти   пытались преднамеренно рас-
пространить эпидемию сыпного тифа 
среди советского населения и частей 
Красной Армии, что является грубей-
шим нарушением законов и обычаев 
ведения войны, признанных цивили-
зованными народами.

Сообщение Чрезвычайной Государственной Комиссии по установлению  
и расследованию злодеяний немецко-фашистских захватчиков 
Истребление гитлеровцами советских людей после заражения сыпным  
тифом 

Заключение судебно-медицинской экспертизы 

НЬЮ-ЙОРК. (ТАСС). Газета «П.М.» резко осуждает 
англо-американское соглашение с Испанией.

Газета считает лживыми утверждения Франко об отво-
де всех испанских вооруженных сил с советского фронта. 
«Такое же заявление относительно отвода «Голубой диви-
зии с восточного фронта, — пишет газета, — было сдела-
но несколько раз, но сведения, полученные из нейтраль-

ных  источников, всякий раз показывают лживость этого 
заявления. Франко просто менял название испанских воо-
руженных сил, отводил одни части и  заменял их другими 
дивизиями, а также соединял испанские части с герман-
скими войсками. Таким образом, франкистские    испан-
цы продолжают бороться против союзников на русском 
фронте». 

За рубежом 
Американская газета о соглашении  
США и Англии с Франко 
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Большинство французских 
избирателей, намереваю-
щихся проголосовать во 
втором туре президентских 
выборов, будут исходить от 
противного, нежели руко-
водствоваться симпатиями 
к одному из кандидатов. Об 
этом свидетельствует опрос 
социологической службы 
Odoxa.

«Мотивация к голосованию: 
53% избирателей будут делать 
выбор, исходя из неприязни к 
одному из кандидатов, нежели 
руководствуясь личными сим-
патиями», — говорится в тексте 
исследования. Согласно опросу, 
в большинстве своем протест-
ное голосование «вызвано при-
сутствием во втором туре (кан-
дидата от партии «Националь-
ный фронт») Марин Ле Пен», 
однако в действительности су-
ществуют и более фундамен-
тальные причины. Французы, в 
частности, разочарованы ходом 
президентской кампании, став-

шей одной из самых скандаль-
ных за всю историю страны.

Для большинства сторонни-
ков правых идей главным по-
водом для расстройства ста-
ли взлет и стремительное паде-
ние рейтинга кандидата от пар-
тии «Республиканцы» Франсуа 
Фийона на фоне обвинений в 
его адрес о фиктивном трудоу-
стройстве супруги и детей. Та-
ким образом, 85% сторонников 
Фийона будут исходить имен-
но из протестных соображений, 
голосуя во втором туре. На ле-
вом политическом фланге, ко-
торый во втором туре представ-
ляет лидер движения «На мар-
ше» Эммануэль Макрон, также 
не все гладко: 80% избирателей 
лидера леворадикального объ-
единения «Неподчинившаяся 
Франция» Жана-Люка Мелан-
шона и 79% сторонников канди-
дата от соцпартии Бенуа Амо-
на будут голосовать во втором 
туре скорее «против», нежели 
«за» кого-то из двух кандидатов.

Среди 998 человек в возрасте 
от 18 лет, принявших участие в 

данном интернет-опросе 4 мая, 
25% заявили, что вообще не бу-
дут голосовать во втором туре 
президентских выборов. Иссле-
дователи при этом подчеркива-
ют, что причина кроется не в 
отсутствии у респондентов ин-
тереса к политике, а в недоволь-
стве оставшимися кандидата-
ми. Как отмечают в Odoxa, по-
добный уровень явки, если она 
действительно составит 75%, 
станет одним из самых низких 
за всю историю Франции — 
меньше было только в 1969 году, 

когда во втором туре на избира-
тельные участки пришло менее 
69% зарегистрированных изби-
рателей.

Первый тур президентских 
выборов во Франции прошел 
23 апреля, в нем участвовали 11 
кандидатов. Согласно утверж-
денным Конституционным со-
ветом страны данным, Эмма-
нуэль Макрон занял первое ме-
сто, набрав 24,01% голосов, Ле 
Пен вышла в следующий тур с 
результатом 21,30%. Второй тур 
выборов состоится 7 мая.

Опрос: во втором туре выборов во Франции  
будет преобладать протестное голосование

Национальное управление по безопасности 
на транспорте (TSA) США распространило 
среди компаний, занимающихся автомобиль-
ными грузовыми перевозками, предупрежде-
ние о возможности совершения в стране на-
падений при помощи угнанных фур. Об этом 
сообщила телекомпания CBS, в распоряжение 
которой попал соответствующий циркуляр.

По ее данным, в предупреждении подчеркивает-
ся, что означенный способ атаки является относи-
тельно простым. В нем также приводится статисти-
ка, в соответствии с которой с 2014 года террористы 
совершили по меньшей мере 17 нападений при по-
мощи грузовых автомобилей, в результате которых 
погибли 173 человека и 667 пострадали. TSA так-
же отдельно напомнило о трагедии в Ницце в про-
шлом году, когда в результате теракта погибли 84 че-
ловека.

Отмечается также, что крупнейшие полицей-
ские управления страны, в том числе нью-йоркское, 
осведомлены о соответствующей угрозе. В докла-
де указывается, что явилось сигналом для тревоги, 

однако о каких именно индикаторах идет речь, те-
лекомпания не поясняет. В распространенном до-
кументе, помимо прочего, приводится список мер 
предосторожности для водителей, пассажиров и 
представителей правоохранительных органов.

В ходе теракта в Ницце 14 июля 2016 года исла-
мист-радикал Мохаммед Бухлель врезался на грузо-
вике в толпу людей, собравшихся полюбоваться са-
лютом с Английской набережной в день националь-
ного праздника Франции. Под колесами 19-тонной 
машины погибли 86 человек, в том числе много де-
тей. Ранения различной степени тяжести получили 
458 человек.

CBS: «В США распространено  
предупреждение о возможности  
терактов по сценарию атаки в Ницце»

Федеральный судья Брази-
лии Маркос Жозегрей да Сил-
ва приговорил восьмерых 
мужчин, планировавших те-
ракт во время Олимпийских 
игр в Рио-де-Жанейро, к дли-
тельным срокам заключения. 
Об этом сообщило агентство 
Associated Press.

По его данным, самое суровое 
наказание получил 33-летний ли-
дер группировки, приговоренный к 
15 годам и 10 месяцам лишения сво-
боды. По версии следствия, обви-
няемый владел тремя аккаунтами в 
Facebook, где позитивно отзывался 
о террористических нападениях, со-

вершенных в других странах, и при-
сягал на верность террористиче-
ской организации «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» (ИГИЛ).

Следствие установило, что зло-
умышленники размещали в Сети 
фотографии, на которых видно, 
что они прославляют деятельность 
ИГИЛ. Адвокаты осужденных на-
мерены обжаловать решение суда.

21 июля 2016 года Федераль-
ная полиция Бразилии арестовала 
группу лиц, подозреваемых в связях 
с ИГИЛ и подготовке терактов во 
время Олимпийских игр в Рио-де-
Жанейро. В 10 штатах страны была 
проведена масштабная антитерро-
ристическая спецоперация, полу-

чившая название «Хэштег». Как от-
метили представители следствен-
ных органов, члены группы, инфор-
мацию о которых власти получили 
от ФБР США, вели переговоры че-
рез Интернет, обсуждали способы 
изготовления бомбы и собирались 
приобрести оружие. Позднее поя-
вилась информация о том, что они 
также планировали использовать 
химические вещества, чтобы отра-
вить резервуары с водопроводной 
водой в Рио-де-Жанейро.

XXXI летняя Олимпиада про-
шла в Рио-де-Жанейро с 5 по 21 ав-
густа. Это были первые Олимпий-
ские игры, которые состоялись в 
Южной Америке.

Подозреваемые в подготовке теракта на ОИ-2016  
приговорены к тюремному заключению

Угроза со стороны КНДР в 
контексте ее атомной програм-
мы реальна, и мировое сообще-
ство обеспокоено этим. Об этом 
заявил генеральный директор 
Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) 

Юкия Амано в интервью немец-
кой газете Süddeutsche Zeitung.

«Они (угрозы) реальны. Все 
доказательства говорят нам, что 
Северная Корея делает шаги 
вперед (в атомной сфере), и нас 
это беспокоит. Это поднимает 

вопросы безопасности, которые 
актуальны не только для данно-
го региона», — сказал он. «У нас 
есть основания полагать, что 
атомная программа развивает-
ся именно так, как говорят в Се-
верной Корее», — отметил ген-

директор МАГАТЭ.
Обстановка на Корейском 

полуострове вновь обострилась 
в начале прошлого года, когда 
Пхеньян осуществил ядерное 
испытание и позднее запустил 
баллистическую ракету с искус-
ственным спутником Земли. В 
сентябре 2016 года КНДР про-
вела еще один атомный тест, а в 
течение года осуществила более  
20 ракетных пусков.

Генеральный директор МАГАТЭ считает  
реальными угрозы со стороны КНДР

Германский футбольный 
клуб «Бавария» объявил о 
продлении контракта с ис-
панцем Тьяго Алькантарой.

Действующее соглашение 
26-летнего «Маэстро» было рас-
считано до 2019 года, однако 
мюнхенцы предпочли, не откла-
дывая дела в долгий ящик, загодя 
позаботиться о новом договоре.

«Тьяго — дисциплинирован-
ный и высококлассный футбо-
лист, который в точности испол-
няет поставленные перед ним за-
дачи, — заявил исполнительный 
директор «Баварии» Карл-Хайнц 
Руммениге. — За 4 года, прове-
денные в нашей команде, он ни 
разу не дал повода для критики. 
Принимая это во внимание, Со-
вет директоров «Баварии» ре-
шил продлить с Тьяго контракт 
до 2021 года».

В свою очередь игрок сбор-
ной Испании признался, что с ра-
достью воспринял известие о но-
вом контракте.

«Бавария» — великий клуб, 
который в начале каждого сезо-
на ставит перед собой высокие 
цели. Это школа, которая воспи-

тывает чемпионов, и я горжусь, 
что до 2021 года буду ее частич-
кой, — сказал Алькантара. — За 
4 года в Германии я выиграл с 
мюнхенцами 8 трофеев: трижды 
мы брали Бундеслигу,  дважды 
Кубок Германии, по разу Супер-

кубок УЕФА, Суперкубок Герма-
нии и выиграли клубный чемпи-
онат мира. Но болельщики ждут 
от нас победы в Лиге чемпионов. 
Каждый розыгрыш Лиги мы на-
чинаем с мыслями о финале, и, 
надеюсь, выиграем этот кубок в 

следующем сезоне».
Напомним,  что в 2013 году 

Тьяго перешел в «Баварию» за 25 
млн евро из испанской «Барсело-
ны». За это время он принял уча-
стие в 75 матчах, в которых отме-
тился 9 голами.

До 2021-го в «Баварии»

Тренерский штаб сборной 
Азербайджана по дзюдо 
обнародовал окончатель-
ный состав на  IV Игры ис-
ламской солидарности.

В этот список вошли 19 ма-
стеров татами, представляю-
щих мужскую и женскую наци-
ональные команды (9 мужчин и 
10 девушек).

Итак, мужская дружина 
укомплектована следующими 
бойцами:

Орхан Сафаров (60 кг), Нид-
жат Шихализаде (66 кг), Рустам 
Оруджев, Хидаят Гейдаров (оба 
— 73 кг), Мамедали Мехтиев 
(90 кг), Эльмар Гасымов, Эльхан 

Мамедов (оба — 100 кг). В ко-
мандных соревнованиях на та-
тами выйдут Руфат Исмайлов 
(81 кг) и Ушанги Кокаури (+100 
кг).

А вот как выглядит наша 
женская сборная: Аише Гурбан-
лы, Эрденебат Базаррагча (обе 
— 48 кг), Назакет Азизова (52 
кг), Кифаят Гасымова, Мунхце-
дев Ичинхорлу (57 кг), Ханым 
Гусейнова (63 кг), Ирина Кинд-
зерская (+78 кг). В командных 
соревнованиях выступят Пу-
ревсурен Буянхишиг (52 кг), 
Гюльсадаф Керимова (63 кг) и 
Кристина Юкавец (70 кг).

Отметим, что соревнования 
по дзюдо пройдут 13—16 мая.

Дзюдоисты  
назвали состав

Вслед за полуфиналами в Лиге чем-
пионов УЕФА состоялись матчи ½ 
финала во втором по значимости 
континентальном клубном турнире 
по футболу — Лиге Европы.

«Аякс» (Голландия,  
Амстердам) — «Лион»  

(Франция) — 4:1
Голы: Бертран Траоре, 25-я мин (1:0); Ка-
спер Дольберг, 34-я мин (2:0); Амин Юнес, 
49-я мин (3:0); Матье Вальбуэна, 66-я мин 

(3:1); Бертран Траоре, 71-я мин (4:1)

«Сельта» (Испания,  
Виго) — «Манчестер  

Юнайтед» (Англия) — 0:1
Гол: Маркус Рэшфорд, 66-я мин

Добавим, что ответные матчи состоят-
ся 11 мая. Ну, а финал 46-го по счету еже-
годного клубного соревнования пройдет 
24 мая в столице Швеции — Стокгольме, 
на стадионе «Френдс Арена».

Лига Европы УЕФА: итоги первых полуфиналов

В центре  
внимания

В сферу интересов 
сразу двух представи-
телей Topaz Премьер-
лиги попал 23-летний 
футболист столичного 
клуба «Интер» Славик 
Алхасов.

Первой свое желание 
усилиться талантливым 
защитником, способным 
выступать и на позиции 
центрального полузащит-
ника, высказала «Габала». 
Не секрет, что главных 
тренер серебряных призе-
ров отечественного чем-
пионата Роман Григорчук 
неоднократно восхищался 
хладнокровными и точны-
ми действиями Алхасова.

Не прочь осуществить 
трансфер футболиста-уни-
версала и «Зиря», плани-
рующая приобрести в лет-
нее межсезонье несколько 
игроков оборонительного 
плана.

Добавим, что ни одна 
из заинтересованных сто-
рон еще не обращалась в 
«Интер» с официальным 
предложением. 




